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چکیده
»پدرکشــی« از اســطوره‌هایی اســت کــه در دانــش 
روانــکاوی فرویــد و بــه‌ تبــع آن لــکان بــه آن توجــه 
ــپ«  ــدۀ ادی ــوان »عق ــا عن ــژه ب ــه ‌وی ــده و از آن ب ش
نویســندگان  این‌کــه  بــه ســبب  یــاد می‌شــود. 
بــه اســطوره‌های گوناگــون  داســتان‌نویس نیــز 
توجــه ویــژه‌ای داشــته‌اند، بــه بازتــاب آنهــا در آثــار 
داســتانی برمی‌‌خوریــم. اســطورۀ پدرکشــی نیــز از 
ــا  ــش ب ــن پژوه ــت. در ای ــتثنی نیس ــر مس ــن ام ای
اســتفاده از روش تحلیــل کیفــی و کمّــی و بــا تکیه 
کوشــیده‌ایم،  لــکان  روانکاوانــۀ  آموزه‌هــای  بــر 
بــه ‌میانجــی  را  مدلــول  بــر  دال  تفــوق  ابتــدا 
نمونه‌هایــی از داســتان چــوب خشــک بلــوط و 
حصــار و ســگ‌های پــدرم و در وهلــۀ بعــد، حضــور 
قوی‌تــر پــدر نمادیــن از پــدر فیزیکــی و طبیعــی را 
در داســتان‌های مذکــور نشــان دهیــم. قرایــن بــه 
ــه ‌ســبب  ‌دســت ‌آمــده نشــان می‌دهــد: 1- تکــه ب
ــدان  ــرف و فرزن ــوژۀ منح ــدر س ــام پ ــت از ن حفاظ
پیربابــا بــه‌ ســبب آرزوی نابــودی و رهاکــردن پــدر، 
ــز پــر ارشــد  دارای ســوژۀ وسواســی هســتند. نی
ــی و  ــوژۀ وسواس ــدر س ــل پ ــبب قت ــه ‌س ــواده ب خان
ــدر،  ــا میــل پ ــون ی ــه ‌ســبب حفاظــت از قان ــدر ب پ
فرزنــدان   -2 اســت.  منحــرف  ســوژۀ  نخســتین 
پیربابــا و پــر ارشــد خانــواده گــان می‌کننــد بــا 
کشــته ‌شــدن پــدر، بــه آزادی می‌رســند، غافــل از 
آن‌کــه بــا حــذف دال، دال دیگــری جایگزیــن پــدر 
فیزیکــی می‌شــود و آن دال از نــام پــدر محافظــت 
بــه  آزادی  حصــار،  درون  اعضــای   -3 می‌کنــد. 

 کورتە 

»باوک‌کــوژی« لــەو ئوســتوورانەیە کــە لــە زانســتی 
ــە  ــر ب ــدەوە و دوات ــەن فرۆی ــیکاری لەلای دەروون‌ش
پەیــڕەوی لــەو لەلایــەن لاکانــەوە گرنگــی پێــدراوە و 
بەتایبەتــی بــە »گرێی ئۆدیــپ« ناودەبرێــت. بەهۆی 
گرنگییەکــی  چیرۆکیــش  نووســەرانی  ئــەوەی 
داوە،  جۆراوجــۆرەکان  ئوســتوورە  بــە  تایبەتیــان 
چیرۆکییەکانیــان  بەرهەمــە  لــە  ڕەنگدانەوەیــان 
لــەو  باب‌ســالاریش  ئوســتوورەی  و  دەبینیــن 
بابەتــە هــەڵاواردراو نییــە. لــەم لێکۆڵینەوەیــەدا بــە 
کەڵک‌وەرگرتــن لــە شــێوازی شــیکاریی چۆنایەتــی 
شــێوازی  بــە  پشت‌بەســن  و  چەندایەتــی  و 
دەروون‌شــیکاریی لاکان، ســەرەتا هەوڵــان داوە 
لەســەرتر بوونــی دال بەســەر مەدلــوول بەپێــی 
نموونــەی چیرۆکەکانــی )داری وشــکی بــەڕوو( و 
ــی  ــان، بوون ــم( و پاش ــەگەکانی باوک ــار و س )حەس
بەهێزتــری باوکــی هێمایــی لــە باوکــی جەســتەیی 
و ڕاســتەقینە لــە چیرۆکــە ئاماژەپێکراوەکانــدا وێنــا 
ــەوەکان دەریدەخــەن:  ــکات. ئەنجامــی خوێندن ب
بــاوک،  نــاوی  پاراســتنی  بەهــۆی  »تکــە«   -١
ســوژەی لادەر و منداڵەکانــی »پیربابــا« بەهــۆی 
حــەزی لەناوبــردن و وازهێنــان لــە بــاوک، ســوژەی 
ــە  ــەورەی بنەماڵ ــوڕە گ ــا ک ــواس-ین. هەروەه وەس
بەهــۆی کوشــتنی بــاوک، ســوژەی وەسواســی و 
باوکیــش بەهــۆی پاراســتنی یاســا، یــان ئــارەزووی 
بابەتــی لادەرە. 2-  و  یەکەمیــن ســوژە  باوکانــە، 
منداڵەکانــی پیربابــا و کــوڕه گــه‌وره‌ی بنەماڵــە، 

Journal of Kurdish Literature 
Autumn and Winter 2023-2024
Vol. IX, No. 2, Series 16    

پژوهشنامه ادبیات کردی 
پاییز و زمستان ١٤٠٢

سال ٩، شماره 2، پیاپی ١6

DOI: https://doi.org/10.22034/jokl.2024.63028



س. ۹ ، پ. ۱۶ ، پاییز و زمستان ۱۴۰۲پژوهشنامه ادبیات کردی134 |

‌مثابــۀ ژوئیســانس را زمانــی تجربــه کــرده‌ بودنــد 
کــه بــه گفتــۀ راوی به‌صــورت »دزدکــی«، یعنــی 
دور از نــگاه خیــره، از میــل دیگــری بــزرگ 

ــد.   تخطــی نمــوده بودن

واژگان کلیــدی: لــکان؛ محمــود دولت‌آبــادی؛ 
شــیرزاد حســن؛ چــوب خشــک بلــوط؛ حصــار و 

ــدرم. ســگ‌های پ

ده‌بــن،  ئــازاد  بــاوک  بــە کوشــتنی  وایــه  پێیــان 
بێ‌ئــاگا لــه‌وەی بــه وەلانانــی دال، مەدلوولێکــی 
ــەو  ــەوه و ئ ــته‌یی ده‌گرێت ــی جه‌س ــەی باوک ــر جێگ ت
دالــە نــاوی بــاوک دەپارێزێــت. 3- کەســایەتییەکانی 
نــاو حەســار، ئازادییــان وەکوو خۆشــحاڵی و تەشــقی 
ــە  ــە ب ــوو ک ــان کردب ــک ئەزموونی ــەیی کاتێ شاگەش
ــە  ــە شــێوەیەکی »نهێنــی«، وات ــڕەرەوە، ب ــەی گێ گوت
دوور لــە نیــگای واق، ئارەزوویەکــی تــری گەورەیــان 

تێپەڕاندبــوو.

وشــەگەلی ســەرەکی: لاکان؛ مەحمــود دەوڵەت‌ئابــادی؛ 

و  بــەڕوو؛ حەســار  داری وشــکی  شــێرزاد حەســەن؛ 

ــم. ــەگەکانی باوک س

1- مقدمه
ــورد  ــار او از منظرهــای گوناگــون م ــه آث ــادی جــزو نویســندگانی اســت ک دولت‌آب
توجــه ناقــدان قــرار گرفتــه اســت. او در مجموعــه داســتان کوتــاه بنــی‌آدم، شــش 
داســتان کوتــاه را بــا عنوان‌هــای مولــی و شــازده، اســم نیســت، یــک شــب دیگــر، 
امیلیانــو حســن، چــوب خشــک بلــوط و اتفاقــی نمی‌افتــد آورده کــه اغلــب آنهــا 
ــوان  ــل می‌ت ــی تأم ــا کم ــا ب ــد؛ ام ــر می‌آین ــه ‌نظ ــه‌ ب ــت، بی‌سروت ــگاه نخس در ن
ایــن داســتان‌ها را بــا تکیــه بــر آموزه‌هــا و آرای روانکاوانــۀ لــکان، نقــد و ارزیابــی 
ــه دال و تفــوق آن  ــژک، توجــه ب ــی از منظــر اســاوی ژی ــکاوی لکان کــرد. در روان
ــا هــر مــن دیگــری،  ــول اهمیــت دارد. ممکــن اســت داســتان ی ــه مدل نســبت ب
بــرای رســیدن بــه معنــا یــا مدلــول، ســاختار منظــم و مشــخصی نداشــته باشــد؛ 
امــا توجــه بــه دال‌هــای آن مــن، می‌توانــد ناقــد را در مقــام روانــکاو بــه ســیمپتوم 
مــورد نظــر برســاند. شــیرزاد حســن نیــز از نویســندگان کُردزبانــی اســت کــه آثــار 
او بــه فارســی ترجمــه شــده و حصــار و ســگ‌های پــدرم از جملــۀ ایــن داســتان‌ها 
ــه اســطورۀ »پدرکشــی« ســبب شــد هــر دو  ــادی و حســن ب اســت. توجــه دولت‌‌آب
ــن مقایســه، اهمیــت  ــه‌ میانجــی ای ــی نقــد نمــوده، ب داســتان را از منظــری لکان
دال و تفــوق آن بــر مدلــول را بتوانیــم تبییــن کنیــم. چــون از منظــر لــکان، 
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ــی،  ــه جمع ــت ن ــردی اس ــه ف ــی ن ــت، یعن ــوژه اس ــدون س ــی ب ــودآگاه دانش ناخ
ــر  ــدای از ه ــور، ج ــتان مذک ــی« در دو داس ــطورۀ »پدرکش ــۀ اس ــق و مقایس تطبی
ــرار  ــدان ق ــه ناق ــورد توج ــد م ــخص، می‌توان ــیری مش ــی و تفس ــام معنای ــه نظ گون
ــوق  ــت تف ــۀ نخس ــیده‌ایم در وهل ــی، کوش ــر لکان ــتار از منظ ــن جس ــرد. در ای بگی
ــوط و  ــک بل ــوب خش ــتان چ ــی از داس ــی نمونه‌های ــه‌ میانج ــول را ب ــر مدل دال ب
ــدر  ــن از پ ــدر نمادی ــر پ ــۀ بعــد، حضــور قوی‌ت ــدرم و در وهل حصــار و ســگ‌های پ
ــن پژوهــش، بازشناســی  ــم. هــدف از انجــام ای فیزیکــی و طبیعــی را نشــان دهی
ــی آزادی  ــی نف ــع آن، چگونگ ــه تب ــن و ب ــدر نمادی ــی از پ ــی و طبیع ــدر فیزیک پ
انضمامــی نــه بــه ارادۀ مســتقیم عاملــی فیزیکــی و طبیعــی، بلکــه بــه اراده و میــل 
ســوژه اســت. بــه‌ میانجــی مفهــوم ژوئیســانس نشــان خواهیــم داد کــه ســوژه نــه بــا 
کشــن پــدر، بلکــه تنهــا بــا تخطــی پنهان‌کارانــه از میــل او می‌توانــد آزادی را بــه‌ 

مثابــۀ ژوئیســانس بــرای خــود احــراز کنــد.

1-1- پرسش‌های پژوهش

بــا توجــه بــه آموزه‌هــای لکانــی، در داســتان‌‌های چــوب خشــک بلــوط و 
ــواده«  ــد خان ــر ارش ــا« و »پ ــدان »پیرباب ــه«، فرزن ــدرم، »تک ــگ‌های پ ــار و س حص
ــواده« از منظــر شــخصیتی، چــه  ــا« و »پــدر خان ــد و »پیرباب ــا فرزن در مقــام پــر ی
ســاختار روانــی‌ای دارند؟بــا توجــه بــه آموزه‌هــای لکانــی، در داســتان‌‌های چــوب 
ــدر  ــدن پ ــده مان ــا زن ــته ‌شــدن ی ــدرم، کش ــگ‌های پ ــوط و حصــار و س ــک بل خش
طبیعــی و فیزیکــی در مقــام مدلــول در مقایســه بــا پــدر نمادیــن یــا دیگــری بــزرگ 
ــی، در  ــای لکان ــه آموزه‌ه ــه ب ــا توج ــد؟ ب ــم دارن ــا ه ــبتی ب ــه نس ــام دال، چ در مق
داســتان‌‌های چــوب خشــک بلــوط و حصــار و ســگ‌های پــدرم، احــراز آزادی بــه 

ــه ممکــن می‌شــود؟ ــرای ســوژه چگون ــۀ ژوئیســانس ب ‌مثاب

1 – 2- فرضیه‌های پژوهش

فرضیــۀ نخســت: بــه ‌نظــر می‌رســد در حالــت کلــی، پــر دارای ســاختار 
جنســی مردانــه‌ای باشــد کــه بــه منطــق کل  یــا همــه تــن در دهــد و بدیــن طریــق 
خــود را اختــه بدانــد و از میــل پــدر در مقــام دیگــری پیــروی کنــد. پــدر نیــز، نــه از 
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میــل یــا طلــب خــود، بلکــه از میــل پــدر نخســتین حفاظــت و حمایــت می‌کنــد؛ 
ــدر  ــه پ ــد چ ــر می‌رس ــه ‌نظ ــۀ دوم: ب ــت. فرضی ــرف اس ــوژۀ منح ــدر س ــن پ بنابرای
ــد و  ــار باش ــال احتض ــه در ح ــدرم، چ ــگ‌های پ ــار و س ــد حص ــود؛ مانن ــته ش کش
زنــده بمانــد؛ ماننــد چــوب خشــک بلــوط، حضــور فیزیکــی ایــن پدرهــا در مقــام 
ــول  ــر مدل ــدر« ب ــام پ ــگاه نمی‌بخشــد، بلکــه دال »ن ــا شــأن و جای ــه آنه ــول ب مدل
ــدر  ــن پ ــن رف ــا از بی ــدن ی ــته‌ ش ــض کش ــه ‌مح ــت. ب ــذار اس ــدر اثرگ ــی پ فیزیک
فیزیکــی و طبیعــی، دال دیگــری می‌توانــد نقــش او را بــرای تأمیــن میــل دیگــری 
ــته‌  ــا کش ــی ب ــد آزادی انضمام ــر می‌رس ــه ‌نظ ــوم: ب ــۀ س ــد. فرضی ــا کن ــزرگ ایف ب
شــدن پــدر احرازشــدنی نیســت. ســوژه تنهــا زمانــی می‌توانــد آزادی را بــه ‌مثابــۀ 
ژوئیســانس تجربــه کنــد، کــه از میــل دیگــری بــزرگ دور از نــگاه خیــره، تخطــی 

نمایــد.

3-1- پیشینۀ پژوهش

بنــی‌آدم  مجموعــه ‌داســتان  دربــارۀ  می‌‌دهــد،  نشــان  مــا  پی‌‌گیری‌‌هــای 
بــه ‌انجــام  مســتقلی  پژوهــش  بلــوط،  خشــک  چــوب  به‌ویــژه  دولت‌آبــادی، 
نرســیده اســت. دربــارۀ آثــار شــیرزاد حســن، بــه‌ ویــژه بــا تکیــه بــر آرای روانکاوانــه، 
ــاره  ــا اش ــی از آنه ــه برخ ــه ب ــت ک ــیده اس ــام رس ــه ‌انج ــی ب ــای گوناگون پژوهش‌ه

می‌کنیــم:
ــر  ــل اندیشــه‌های شــیرزاد حســن )ب پشــابادی و دیگــران در »بررســی و تحلی
اســاس منتخــب آثــار داســتانی وی(« )1396( ضمــن معرفــی آثــار نویســنده، نُــه 
ــد از: »کودکــی و  ــد، کــه عبارتن ــار او را برشــمرده و تحلیــل کرده‌‌ان مؤلفــۀ مهــم آث
خانــواده«، »مبــارزه بــا ســنت‌‌گرایی و برخــی آداب و رســوم جامعــه«، »گرایــش بــه 
ــا  ــارزه ب ــن«، »مب ــه از دی ــا برداشــت‌های تنگ‌نظران ــارزه ب ــی و مب روشــنفکری دین
نظــام طبقاتــی«، »آســیب‌های اجتماعــی و شــیوۀ برخــورد بــا آن«، »جایــگاه زنــان 
ــات« و  ــندگی و ادبی ــردی«، »نویس ــی و ف ــکاف اجتماع ــاد و ش ــاع«، »تض در اجت
»داســتان و رمــان«. احمدی‌فــر و دیگــران در »تحلیــل رمــان حصــار و ســگ‌های 
پــدرم براســاس نظریــۀ کهن‌الگویــی و روانکاوانــه« )1400( بــا تکیــه بــر آرای 
ــد و  ــن را نق ــیرزاد حس ــدرم ش ــگ‌های پ ــار و س ــتان حص ــگ، داس ــۀ یون روانکاوان
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تحلیــل کرده‌انــد و بــه ایــن نتیجــه رســیده‌اند کــه اولاً، پدیــدۀ سركــوب و كنــرل 
ــگاه  ــه خواب ــبانه ب ــدر ش ــخص پ ــه ش ــد ك ــه‌ای می‌رس ــه مرتب ــدید ب ــت ش و مراقب
دخترانــش سر می‌زنــد، تــا مبــادا خواب‌هــای حــرام ببینــد. ثانیــاً، ســایۀ پــدر تــا 
ــا  ــد. آنه ــنگینی می‌كن ــار س ــراد حص ــی اف ــۀ زندگ ــر لحظه‌لحظ ــتان ب ــان داس پای
ــا  ــد گشــت ت ــه زودی بازخواه ــه ب ــد ك ــد و می‌پندارن ــاور ندارن ــرگ او را ب ــی م حت

حصــارش را بازپــس گیــرد.
معتمدنیــا در »در جســتجوی آزادی یــا گریــز از آن: تحلیلــی روانکاوانــه از رمــان 
ــروم،  ــک ف ــۀ اری ــر آرای روانکاوان ــه ب ــا تکی ــدرم« )1400( ب ــگ‌های پ ــار و س حص
ــه  ــدرم شــیرزاد حســن را نقــد و تحلیــل کــرده و ب داســتان حصــار و ســگ‌های پ
ــه دلیــل تمایــات  ــن نتیجــه رســیده کــه اولاً، از نظــر فــردی، اهالــی حصــار ب ای
ــدری خشــن و  ــه ســلطۀ پ ــن ب ــز شــمرده و ت ــر و ناچی مازوخیســتی، خــود را حقی
ــود  ــند و از آزادی خ ــد باش ــیر و دربن ــد اس ــح می‌دهن ــا ترجی ــد. آنه ــالم داده‌ان ظ
ــته  ــت داش ــس امنی ــا ح ــند ت ــته باش ــدرت وابس ــع ق ــک مرج ــه ی ــا ب ــد؛ امّ بگذرن
باشــند. ثانیــاً، پــدر خانــواده هــم بــه دلیــل شــخصیت سادیســتی کــه دارد، از ایــن 
همــه خشــونت، ظلــم و اســتبداد لــذت می‌بــرد و بــرای تــداوم ســلطۀ مســتکبرانۀ 
خــود از انــواع ابــزار خشــونت، تازیانــه و تنبیــه، خفقــان، آزار جســمی و روانــی بــه 
عنــوان قــدرت بیرونــی و نیــز تلقیــن انــواع تابوهــای شرعــی یــا فرهنگــی، گاهــی 
خــود ســاخته و دروغ  بــه منظــور ســلطۀ درونــی اســتفاده می‌کنــد تــا بــه تمامــی 
اهالــی را تحــت قــدرت و نفــوذ خــود بگیــرد. ثالثــاً، آزادی بــرای آنهــا برابــر بــا تفــرد 
و تنهایــی هراســناک و غیرقابــل تحمــل بــود. سرانجــام، آزادی تنهــا فقــدان فشــار 
یــا نیــروی بیرونــی نیســت، مادامــی کــه فــرد از درون نتوانــد بــه ســوی آزادی پیــش 
بــرود. بــا توجــه بــه آنچــه ذکــر شــد، بــا تکیــه بــر آرای روانکاوانــۀ یونــگ و اریــک 
فــروم داســتان حصــار و ســگ‌های پــدرم نقــد شــده و نویســندگان ایــن مقــالات 
ــارۀ نســبت مفهــوم »آزادی« و عــدم میــل شــخصیت‌های داســتان نســبت بــه  درب
آن، توضیحاتــی آورده‌‌انــد؛ امــا آنچــه همچنــان مغفــول مانــده و لــکان توانســته بــا 
ــه  ــل« ب ــوب می ــدن »سرک ــل ش ــد، تبدی ــح ده ــل آن را توضی ــود دلی ــای خ آموزه‌ه
»میــل بــه سرکــوب« اســت. در پژوهــش پیــش‌رو قصــد داریــم بــا تکیــه بــر مفهــوم 

ژوئیســانس، چرایــیِ عــدم احــراز آزادی انضمامــی را تشریــح کنیــم.
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4-1- مبانی نظری

بــرای ورود بــه مبانــی نظــری اندیشــۀ ژاک لــکان لازم اســت مخاطــب بــا برخــی 
از مهم‌تریــن واژگان و اصطلاحــات تخصصــی‌ ایــن اندیشــمند آشــنا باشــد. بــدون 
ــن اندیشــمند  ــن اصطلاحــات، هــم در تبییــن اندیشــۀ ای ــا ای آشــنایی مختــر ب
ــه کژفهمــی دچــار خواهــد شــد، هــم تحلیــل  ــد و مخاطــب ب ــاکام خواهیــم مان ن
ــود؛  ــد ب ــا خواه ــم و نارس ــور، عقی ــات مذک ــن اصطلاح ــر گرف ــدون در نظ ــن ب م
ایــن روانــکاو  اندیشــۀ  از مهم‌تریــن واژگان  بنابرایــن ذکــر و توضیــح برخــی 

ــورد پژوهــش ضروری اســت. ــش مــن م ــدی در خوان نوفروی
میــل1: »میــل، بــه معنــای دقیــق، ابــژه ]موضــوع[ نــدارد. ]...[ یکــره 
ــداوم و  ــال ت ــه دنب ــه ب ــت، بلک ــال رضای ــه دنب ــه ب ــل ن ــت. می ــت اس ــف تثبی مخال
ــکان،  ــرش ل ــاس در نگ ــک، 1397: 186(. در اس ــت« )فین ــش اس ــت خوی تقوی
میــل بــا نیــاز2 تفــاوت دارد. »آرزومنــدی ]= میــل[ در حاشــیه‌ای حاصــل می‌آیــد 
ــرو، 1398: 29(.  ــر کل ــد« )پی ــدا می‌کن ــتی ج ــات زیس ــب را از احتیاج ــه طل ک
ایــن بدیــن معناســت کــه در نــگاه لــکان، میــل‌ورز بــودن انســان را هیــچ‌گاه ارضــا 

ــود. ــراز نمی‌ش ــز اح ــوژه هرگ ــل‌ورزی س ــا می ــژۀ α ب ــد و اب نمی‌کن
اختگــی نمادیــن3: اختگــی زمانــی موضوعیــت پیــدا می‌کنــد کــه فــرد بدانــد 
فاقــد چیــزی بــه نــام فالــوس اســت و بــرای بــه‌ دســت آوردن آن، بایــد بــه اختگــی 
نمادیــن تــن در دهــد و در زنجیــرۀ دلالــت قــرار بگیــرد و از دالــی بــه دال دیگــر 
ارجــاع داده شــود. ایــن نکتــه حائــز اهمیــت اســت کــه »ایــدۀ اختگــی لاکان در 
ــه تــرک قضیــب و بنابرایــن در مــورد  ــر تــرک ژوئیســانس تمرکــز دارد، ن اســاس ب
مــردان و زنــان، هــر دو، تــا جایــی کــه بــا بخشــی از ژوئیســانس خــود )در مفهــوم 
ــرد دارد« )فینــک، 1397: 205(. ــه شــوند« کارب مارکسیســتی اصطــاح( »بیگان

ــار ســاحت  ــا معی ــن اســت. ایگــو ب ــا ســاحت نمادی ــاط ب ســوژه4: »ســوژه ارتب

1. Desire
2. Need
3. Symbolic Castration
4. Subject
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خیالــی تعریــف می‌شــود؛ امــا ســوژه بــه معنــای دقیــق کلمــه در اســاس موقعیتــی 
اســت کــه در نســبت بــا دیگــری اختیــار می‌شــود« )هــان: 15(. ســوژه بــه بیانــی 
ــم  ــۀ مه ــود. نکت ــاع داده می‌ش ــری ارج ــه دال دیگ ــه ب ــت ک ــی اس ــن‌تر، دال روش
ایــن اســت کــه ســوژه و دیگــری همبســتۀ یکدیگرنــد. بــدون دیگــری، ســوژه وجــود 
نــدارد و بــدون ســوژه، دیگــری. ســوژه بــا وجــود دیگــری هویت‌یابــی می‌کنــد. بــه 
گفتــۀ فینــک ایگــو از نظــر فرویــد در مرتبــۀ عاملیــت اســت و از نظــر لــکان آشــکارا 
در مرتبــۀ عاملیــت نیســت؛ زیــرا »جایــگاه تثبیــت و تعلــق خودشــیفته‌وار5 اســت« 
)هــان: 93(؛ بنابرایــن اگــر ســوژۀ لکانــی را بــه تعبیــر »فاعــل نفســانی« ترجمــه 
ــر  ــی ب ــی در »مقدمات ــده‌ایم. )مولل ــی ش ــوژۀ لکان ــی از س ــار کج‌فهم ــم، دچ کنی
ــوژی« ســوژه را »فاعــل نفســانی« ترجمــه کــرده  ــکان: منطــق و توپول ــکاوی ل روان

اســت( )ر. ک: موللــی، 1398: 14(.
ــدون  ــری ب ــزرگ و دیگ ــری ب ــفِ The و دیگ ــرف تعری ــا ح ــری ب دیگــری6: دیگ
حــرف تعریــف مزبــور و  دیگــری کوچــک/ مــادر اســت. »دیگــری، از دیــدگاه لاکان، 
ــه منزلــۀ  ــان )یعنــی ب ــا تجســم‌های متعــدد دارد: دیگــری در نقــش زب چهره‌هــا ی
مجموعــۀ تمــام دال‌هــا( ]2-[ دیگــری بــه منزلــۀ تقاضــا ]3-[ دیگــری بــه منزلــۀ 
میــل )ابــژۀ a( ]4-[ دیگــری بــه منزلــۀ ژوئیســانس« )فینــک، 1397: 46 و 47(. 
ــی  ــادر یک ــا م ــری را ب ــب دیگ ــی، اغل ــۀ کودک ــارۀ تجرب ــث درب ــگام بح »لاکان هن

می‌دانــد« )هــان: 36(.
ــت؛  ــته اس ــل همبس ــوس و می ــا فال ــه ب ــت ک ــی اس ــدان مفهوم ــدان7: فق فق
بدیــن معنــا کــه بــا پذیــرش اختگــی نمادیــن، ســوژه زمانــی کــه پی‌می‌بــرد دچــار 
ــا تبعیــت از  ــا خــأ موجــود در خــود را ب فقــدان اســت، می‌کوشــد ایــن فقــدان ی
ــر کنــد؛  دال‌هــای زنجیــرۀ دلالــتِ دیگــری و درنهایــت بــا احــراز کــردن فالــوس پُ
ــل  ــه می ــا ک ــن »از آن‌ج ــود؛ بنابرای ــر نمی‌ش ــرای او می ــر ب ــن ام ــچ‌گاه ای ــا هی ام
همــواره بــا فقــدان همبســته اســت، فالــوس دال فقــدان اســت« )هــان: 211(. 

5. Narcissistic Attachment.
6. The Other/ other.
7. Lack
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»فقــدان در اندیشــۀ لاکان تــا حــدی شــأت هستی‌شــناختی دارد: اولیــن گام پــس 
از نیســتی8 اســت. توصیــف چیــزی بــه منزلــۀ خالــی، اســتفاده کــردن از اســتعارۀ 
مکانــی اســت بــه ایــن معنــا کــه از نوعــی وجــود برخــوردار اســت« )هــان: 118(.

فالــوس9: »از آن‌جــا کــه میــل همــواره بــا فقــدان همبســته اســت، فالــوس دال 
فقــدان اســت« )هــان: 211(. فالــوس در مطالعــات لــکان، برخــاف مطالعــات 
فرویــد، وجهــی کامــاً نمادیــن و زبانــی دارد و در خــأ یــا فقــدان شــکل می‌گیــرد، 
ــا لیبیــدوی  گویــی از اول اصــاً وجــود نداشــته اســت؛ امــا ســوژه تمــام انــرژی ی

خــود را صرف احــراز کــردن آن می‌کنــد.
ــت،  ــی اس ــی طب ــه اصطلاح ــوارض( ک ــن واژه)ع ــه ای ــکان ب ــیمپتوم10: »ل س
تعمیمــی خــاص بخشــیده اســت. علــم پزشــکی تظاهــرات ملمــوس، یعنــی عوارض 
بیــاری، را در مقابــل علــل واقعــی قــرار می‌دهــد. در ایــن معنــا نمی‌تــوان گفــت 
کــه روان‌کاوی بــر آن اســت تــا فــرد از عــوارض بیمارنــاک خــود خلاصــی یابــد؛ زیــرا 
اگــر روان‌کاو در پــی معالجــۀ عــوارض باشــد، کاری جــز جابه‌جایــی آنهــا نخواهــد 
کــرد، چــرا کــه همــواره بــه ‌نحــو دیگــری تظاهــر خواهنــد کــرد و علی‌غیرالنهایــه. 
]...[ عــوارض اســاءِ دلالتــی هســتند کــه بــه مدلولاتــی کــه بــه ضمیــر نــاآگاه دفع 
شــده‌اند دلالــت دارنــد، بدیــن معنــی کــه رمــوز و اشــاراتی هســتند کــه گویــی بــر 
ماســۀ کنــار دریــا نگاشــته می‌شــوند و هــر دم تغییــر می‌پذیرنــد؛ بنابرایــن بــرای 
آدمــی حکــم پــرده‌ای از توهــم را دارنــد کــه بــر جســم و کالبــد او نگاشــته شــده 

باشــد« )پیــر کلــرو، 1398: 121 و 122(.
ژوئیســانس11: »لفــظ Juissance )تمتــع( معــادل دقیقــی در زبــان انگلیســی 
ــوی  ــان فرانس ــرد آن در زب ــظ از کارب ــن لف ــکان از ای ــرد ل ــدارد. کارب ــی ن ــا آلمان ی
کمابیــش دور شــده و طــی ســال‌ها نیــز دچــار تحــول شــده اســت. ممکــن اســت 
تصــور شــود کــه منظــور لــکان از تمتــع لذتــی اســت کــه فــرد از مطلــوب جنســی 

8. Nothingnless
9. Phallus
10. Symptom
11. Juissance
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خــود بــه ‌دســت مــی‌آورد، ولــی باید دانســت که معنــای دقیــق در نظریــۀ او موکول 
اســت بــه تعبیــری کــه هگل‌شــناس معــروف فرانســوی، کــوژو از دیالکتیــک اربــاب 
ــوم  ــد از مفه ــه تقلی ــکان ب ــه ل ــت ک ــن ‌روس ــت؛ از ای ــت داده اس ــه ‌دس ــت ب و رعی
مارکــس دربــارۀ مــازاد ارزش، از مــازاد تمتــع صحبــت می‌کنــد. از ســوی دیگــر، 
کاربــرد لــکان از ایــن اصطــاح حاصــل تفحــص او در اصــل لــذت از نظــر فرویــد 
ــذت، برعکــس آنچــه  ــه اســت. اصــل ل ــۀ او یافت ــوده و تحــول بســیاری در نظری ب
ــت؛  ــی نیس ــزد آدم ــذت ن ــۀ ل ــردن حیط ــدود ک ــز مح ــزی ج ــود، چی ــور می‌ش تص
زیــرا فــرد را بــر آن مــی‌دارد تــا حــد امــکان از تمتــع بپرهیــزد، ولــی آدمــی در عیــن 
ــل ‌ملاحظــه‌ای محــدود  ــه ‌طــور قاب ــی لــذت خــود حیطــۀ آن را ب ــی ‌کــه در پ حال
می‌کنــد، پیوســته وسوســۀ آن را دارد کــه از حیطــۀ محــدود آن فراتــر بــرود، ولــی 
ــاب  ــرد ت ــه ف ــرا ک ــد، چ ــذت« نمی‌انجام ــازاد ل ــون »م ــزی چ ــه چی ــد ب ــن فراین ای
تحمــل آن را نــدارد. همیــن حالــت غیرقابــل تحمــل لــذت اســت کــه لــکان بــدان 
نــام تمتــع ]= ژوئیســانس[ داده اســت. لــذا تمتــع بــا لــذت فــرق دارد چنــدان کــه 

ــألم می‌انجامــد« )هــان: 71 و 72(. ــه ت ــب ب اغل
ابــژۀ 12α: ایــن تعبیــر لــکان مهم‌تریــن و کلیدی‌تریــن مفهــوم مطالعــات 
اوســت. لــکان در مســیر مطالعــات خــود، تعریــف یکســانی از مفهــوم ابــژۀ α بیــان 
ــۀ امــر خیالــی مطــرح می‌شــود و در اواخــر  ــه منزل ــژۀ a ابتــدا ب نکــرده اســت. »اب
 )S(A دهــۀ 1950 و اوایــل دهــۀ 1960 بــه ســاحت واقعــی نقــل ‌مــکان می‌کنــد؛
ــت  ــی حرک ــاحت واقع ــمت س ــه س ــد ب ــرار دارد و بع ــن ق ــاحت نمادی ــدا در س ابت
می‌کنــد. جابه‌جایــی همــواره بــه ســمت ســاحت واقعــی اســت« )فینــک، 1397: 
ــکاوی  ــود در روان ــهم خ ــن س ــژۀ a را مهم‌تری ــک »لاکان اب ــۀ فین ــه گفت 299(. ب
می‌دانســت« )هــان: 173(. ابــژۀ α علــت میــل اســت، علــت در این‌‌جــا نــه بــه 
معنــای منطقــی آن، بلکــه بــه معنــای چیــزی اســت کــه همــواره از دســرس ســوژه 
بیــرون می‌ایســتد. نزدیکــی ســوژه بــه ایــن ابــژه بــه دلیــل حضــور ایــن ابــژه در امــر 

واقــع، بــرای وی آســیب‌زا13 خواهــد بــود.

12. object Petit α.
13. Thrumatic
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روان‌نژنــد14: »روان‌نژنــد ســوژه‌ای اســت کــه هــم اختگــی خــود را می‌پذیــرد 
و هــم اختگــی مــادر را، از همیــن رو بــه قانــون پــدر یعنــی »ممنــوع بــودنِ همــۀ 
مــادر« تــن داده اســت. بــه عبــارت دیگــر، آنچــه سرکــوب می‌شــود، »همــۀ مــادر« 
اســت و ابــژه‌ای اســت کــه در عیــن حــال دال هــم اســت )هــان ابــژۀ a لاکان(. 
پــس ایــن ابــژه‌ای اســت کــه ملاقــات بــا آن ممنــوع اســت. روان‌نژنــد ایــن اصــل 
را بدیــن صــورت رعایــت می‌کنــد کــه ایــن ملاقــات ممنــوع نیســت، بلکــه یــا مــن 
ــه همیــن دلیــل، همــواره مانعــی در  ــا چنیــن کاری محــال اســت؛ ب ــم ی نمی‌توان
برابــر رســیدن بــه میــل خــود برمی‌فــرازد، لیکــن مســئولیتش را نمی‌پذیــرد« 

ــان: 25(. )ه
ــن  ــد، لیک ــق می‌کن ــود را تصدی ــی خ ــودک اختگ ــراف »ک ــرف15: در انح منح
ــودآگاه در  ــخصۀ ناخ ــه مش ــی ک ــان: 28(؛ در حال ــد« )ه ــادر نمی‌یاب آن را در م
ــکار«  ــوژه »ان ــودآگاه س ــخصۀ ناخ ــراف »مش ــت، در انح ــوب اس ــدی سرک روان‌نژن

ــزرگ« )هــان(. ــکار اختگــی دیگــری ب اســت، ان
ــدی  ــت. روان‌نژن ــدی اس ــل روان‌نژن ــۀ مقاب ــی نقط ــش16: روان‌پریش روان‌پری
ــب  ــه صاح ــن دارد ک ــش یقی ــا روان‌پری ــدارد؛ ام ــوس نمی‌پن ــب فال ــود را صاح خ
فالــوس اســت. »بــه نظــر لاکان، روان‌پریشــی حاصــل شکســت کــودک در جــذب 
دال »نخســتین« اســت کــه در صــورت جــذب بــه جهــان نمادیــن کــودک ســاختار 
ــود و  ــا می‌ش ــان ره ــه‌گاه در زب ــدون تکی ــت ب ــن شکس ــا ای ــودک ب ــد. ک می‌بخش
ــا  ــه ‌بس ــش چ ــودک روان‌پری ــدارد. ک ــار ن ــی در اختی ــی قطب‌نمای ــرای جهت‌یاب ب
زبــان را بــه‌ خوبــی جــذب کنــد؛ امــا نمی‌توانــد ماننــد کــودک روان‌رنجــور در زبــان 

ــد« )هــان: 123 و 124(. ظهــور کن

14. Neurotic
15. Pervert
16. Psychotic
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5-1- خلاصۀ داستان‌ها

1-5-1- چوب خشک بلوط
چــوب خشــک بلــوط یکــی از شــش داســتان کوتــاه بنــی‌آدم اســت. داســتان 
ــود. در  ــاز می‌ش ــد، آغ ــوت دارن ــه‌ م ــدری رو ب ــه پ ــدی ک ــوی دو فرزن ــا گفت‌وگ ب
داســتان چهــار بــرادر حضــور دارنــد کــه همــۀ آنهــا فرزنــد ایــن پــدر رو بــه‌ موتــی 
ــرادر،  ــار ب ــن چه ــی از ای ــد یک ــود. فرزن ــه می‌ش ــا« گفت ــه او »پیرباب ــه ب ــتند ک هس
قــادر بــه تکلــم نیســت، و نــام او »تکــه« اســت. بیــن افــراد مذکــور اختلافــی وجــود 
ــای  ــه ج ــد و ب ــا کنن ــار ره ــت احتض ــا« را در حال ــه »پیرباب ــر این‌‌ک ــی ب دارد، مبن
ــود  ــا خ ــا را ب ــه پیرباب ــا این‌‌ک ــد، ی ــود ببرن ــا خ ــازه‌زا« را ب ــۀ ت ــره ‌بزغال ــا ب وی »چارت

بکشــانند. آنهــا قــرار اســت خــود را بــه »چــکاد« )قلــه( برســانند.

2-5-1- حصار و سگ‌های پدرم
ایــن داســتان دربــارۀ پــدری اســت کــه خانــوادۀ خــود را در حصــاری محصــور 
ــن حصــار خــارج شــوند. راوی گذشــته‌ را  ــا اجــازه نمی‌دهــد از ای ــه آنه کــرده و ب
روایــت می‌کنــد و از انجــام قتــل پــدرش پشــیمان اســت. در داخــل ایــن حصــار، 
به‌جــر پــدر قوانینــی را وضــع و همــۀ افــراد خانــواده را بــه اطاعــت از آن‌ قوانیــن 
مجبــور کــرده اســت. همــۀ افــراد در حصــار توقــع دارنــد کــه پــر ارشــد بــا کشــن 
پــدر، خانــواده را از ظلــم و قوانیــن دســت‌وپاگیر وی رهایــی بخشــد. پــر ارشــد 

ــرد می‌شــود.  ــواده ط ــا از جمــع خان ــل می‌رســاند؛ ام ــدر را به‌قت پ

2- بحث و بررسی

1-2- چوب خشک بلوط
ــام پــدر از وجــود فیزیکــی  در چــوب خشــک بلــوط، از هــان ابتــدا حضــور ن
پــدر، مقتدرانه‌تــر بــه ‌نظــر می‌آیــد. یکــی از فرزنــدان دربــارۀ رهــا کــردن پدرشــان 
ــد. آن‌  ــر بیفت ــت اگ ــی اس ــد اتفاق ــی ب ــه خیل ــد: »این‌ک ــه می‌گوی در آب رودخان
ــا  ــم درون آب ت ــا پدرمــان را انداختی ــد کــه م ــه حــرف در می‌آورن وقــت همــۀ محل
ــده- مــردۀ کســی را بدهنــد آب بــرد«  بــردش. ایــن ســنت نبــوده، هرگــز کــه زن
)دولت‌‌آبــادی، 1397: 79(. بــرادر بزرگ‌تــر بــه مثابــۀ ســوژه‌ای وسواســی، مــرگ 
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ــراد وسواســی  ــن اســت کــه »اف ــت ای ــز اهمی ــۀ حائ ــدر را آرزو کــرده اســت. نکت پ
پیوســته در تلاش‌انــد تــا جایــگاه پــدر )یــا هــر دیگــری بزرگــی کــه چنیــن نقشــی 
دارد( را از آن خــود کننــد و چنیــن موضوعــی موجــب ضرورت یافــن کشــن 
ــرد« )دور، 1397: 157(.  ــرار گی ــگاه او ق ــد در جای ــودک بتوان ــا ک ــت، ت ــدر اس پ
ــود، ملاحظــۀ ایــن چیزهــا را  ــا ب ــد پیرباب ــن فرزن ــد: »آن‌کــه بزرگ‌تری راوی می‌گوی
نداشــت و نظــرش هــان بــود کــه پیربابــا را از قاطــر پاییــن بیاورنــد و هــان جــا 
پــای تخته‌ســنگ یــا بــالای آن بگذارنــد و برونــد« )دولت‌‌آبــادی 1397: 81(. 
»وقتــی صحبــت از ژوییســانس می‌شــود، در ظاهــر انحــراف در تضــادی قطعــی 
ــزرگ   ــری ب ــد: »دیگ ــور می‌گوی ــرد روان‌رنج ــد؛ ف ــر می‌رس ــه نظ ــوری ب ــا روان‌رنج ب
نبایــد از مــن لــذت بــرد!« در حالــی کــه بــه نظــر می‌رســد برخــی افــراد منحــرف 
ــم  ــن می‌خواه ــرد!«، »م ــذت ب ــن ل ــزرگ از م ــری ب ــذارم دیگ ــد: »می‌گ می‌گوین
تبدیــل بــه ابــزاری بــرای ژوییســانس دیگــری بــزرگ شــوم«. ]...[ ایــن فقــط ظاهــر 
ماجــرا اســت. فــرد منحــرف بــه خــودش نمی‌گویــد: »من تمــام ایــن کارهــا را انجام 
می‌دهــم تــا بتوانــم انفصــال و اختگــی خــودم را تکمیــل کنــم؛ مــن بایــد طــوری 
ــه  ــم ک ــم و کاری کن ــت بخش ــزرگ، موجودی ــری ب ــه دیگ ــه ب ــم ک ــزی کن برنامه‌ری
قانــون، بیــان شــود!« در مقابــل، وی بــه گونــه‌ای کامــاً متفــاوت خــود را متقاعــد 
می‌ســازد: در مازوخیســم، آبــژه آمــاده اســت تــا کاری انجــام دهــد تــا لذتــی بــرای 
ــراب در  ــاد اضط ــزارِ ایج ــوژه، اب ــم، س ــد و در سادیس ــاد نمای ــزرگ ایج ــری ب دیگ

ــزرگ اســت« )فینــک، 1398: 331 و 330(. دیگــری ب

1-1-2- تکه
تکــه از هــان ابتــدا بــا نظــر عموهایــش مبنــی بــر رهــا کــردن پیربابــا و مــرگ 
ــد  ــۀ ســوژۀ روان‌نژن ــه مثاب ــل عموهــای تکــه ب ــف اســت. در اســاس می وی، مخال
و میــل وی بــه مثابــۀ منحــرف، مقابــل هــم قــرار دارد. جوئــل دور در ایــن زمینــه 
می‌نویســد: »روان‌رنجورهــا ]= روان‌نژندهــا[، در مقابــل انحراف‌هــا قــرار دارد« 
)دور، 1397: 59(.  تکــه، پــر بــرادر بزرگــر، پیربابــا را از رودخانــه گــذر 
می‌دهــد. او برخــاف عموهایــش قصــد دارد بــه مثابــۀ ســوژه‌ای منحــرف بــا ایــن 
عمــل، اختگــی خــود را کامــل کنــد. ایــن کــه پــرک حرفــی نمی‌زنــد، ناظــر بــر 
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ابــژۀ دیگــری بــودن وی اســت. تکــه بــدون هیــچ غــرض مشــخصی، قصــد انجــام 
ــی  ــی وی کاف ــل اختگ ــرای تکمی ــی ب ــک« کانت ــا »ارادۀ نی ــن کار را دارد و تنه ای
اســت، تــا مقابــل عموهــای خــود بایســتد و راه خــود را از راه آنهــا جــدا کنــد: »آنهــا 
ــش  ــتانی پی ــوره‌ راه کوهس ــه در ک ــر؛ ک ــک قاط ــرادر و ی ــج ب ــد؛ پن ــر بودن ــج نف پن
می‌رفتنــد. در فاصلــه‌ای نه‌چنــدان دورتــر، پــرکِ خامــوش ]= تکــه[ بــود کــه بــا 
ســگش هــان راه را می‌پیمــود؛ امــا اگــر از بلندی‌هــای چــاد برفــو می‌نگریســتی، 
ــه  ــی‌اش ب ــا پاهــای چوب ــوِ مهتــاب ب می‌دیــدی مــردی ســال‌خورده را، کــه در پرت
دشــواری لابــه‌لای خرســنگ‌ها را گــذر می‌کنــد، بــا یــک چوبدســت کــج کــه یــک 
سر آن روی شــانۀ پــرکِ خامــوش قــرار دارد و فکــر می‌کــردی پــرک- تکــه- لابــد 
ــده اســت و می‌دانســت کــه هیچ‌کــس  ــو راهــی نمان ــا چــکاد برف فکــر می‌کــرد ت
صــدای فکــر او را نمی‌شــنود« )دولت‌آبــادی، 1397: 83 و 84(. موجودیــت 
دیگــری بــزرگ یــا ارادۀ وی بــا حضــور ســوژۀ منحــرف محقــق می‌شــود. فینــک در 
ــاره توضیــح می‌دهــد: »در مــوارد روان‌پریشــی، دیگــری بــزرگ موجودیــت  ایــن ب
ــده  ــذاری نش ــدر، جایگ ــام پ ــی ن ــی در آن، یعن ــف اساس ــۀ عط ــرا نقط ــدارد؛ )زی ن
اســت( و در روان‌رنجــوری، دیگــری بــزرگ کم‌وبیــش موجودیــت دارد )روان‌رنجــور، 
ــزرگ  ــری ب ــراف، دیگ ــوارد انح ــد(، در م ــا کن ــزرگ را ره ــری ب ــه دیگ آرزو دارد ک
ــا  ــه ســطح موجودیــت یافــن کشــانده شــود. فــرد منحــرف بایســتی ب بایســتی ب
ــطح  ــه س ــزرگ را ب ــری ب ــا ارادۀ وی، دیگ ــزرگ و ی ــری ب ــال دیگ ــن امی برانگیخ
موجودیــت یافــن بکشــاند« )فینــک، 1398: 332(. تکــه بــا عبــور دادن پیربابــا 
و حفــظ جــان وی بــه مثابــۀ دیگــری، او را بــه ســطح موجودیــت یافــن کشــانده 

اســت.

2-1-2- بزرگ‌ترین فرزند پیر
ــر  ــا پ ــد راوی ی ــی مانن ــودآگاه، کنش ــر در ســاحت ناخ ــد پی ــن فرزن بزرگ‌تری
ارشــد خانــواده در حصــار و ســگ‌های پــدرم دارد. حیــات پــدر بــرای ایــن فرزنــد 
ســبب اضطــراب وی می‌شــود. وی، کــه پــدر پــرک خامــوش، یعنــی تکــه اســت، 
بــه بقیــۀ برادرهــا می‌گویــد: »مــا حــالا از ایــن فرصت‌هــا نداریــم؛ باروبنه‌هــا 
دارنــد دور می‌شــوند و رمــه هــم از نظــر افتــاده؛ گوســفند کــه معطــل نمی‌مانــد. 
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بیــاورش پاییــن از روی بــار تــا همیــن جــا کنــار تختــه ‌ســنگ بگذارمــش« 
)دولت‌آبــادی، 1397: 80(. عمــوی میانــی بــه وی پاســخ می‌دهــد: »نمی‌توانیــم 
جایــی بگذاریمــش کــه نتوانــد دور شــدن مــا را ببینــد« )هــان(. راوی می‌گویــد: 
ــگ  ــان س ــط چش ــکوت فق ــد و در آن س ــم ش ــکوت حاک ــه س ــک لحظ ــس ی »پ
ــگ  ــگاه س ــد از ن ــن فرزن ــد. بزرگ‌تری ــگاه می‌کردن ــر ن ــد پی ــن فرزن ــه بزرگ‌تری ب
چیــزی نفهمیــد و قــدم برداشــت طــرف بــار قاطــر، پیربابــا را ســبک برداشــت و آورد 
ــرف  ــرد، ط ــاف ک ــش را ص ــنگ و سر و گردن ــالای تخته‌س ــی ب ــاندش روی کف نش
چــکاد برفــو و تمــام!« )هــان: 82(. در جایــی دیگــر، همیــن فرزنــد تعجیــل دارد 
ــردۀ  ــد م ــد و جس ــی ببین ــوژۀ وسواس ــام س ــود را در مق ــدر خ ــرگ پ ــر م ــه زودت ک
پیربابــا را رهــا ســازد. راوی می‌گویــد: »بــرادر بزرگ‌تــر، یعنــی پــدرِ هــان پــرکِ 
خاموشریــال نگاهــش نکــرد تــا بــه او بفهمانــد بــارِ پیــری کــه بناســت بمیــرد بایــد 
ــال و  ــد از م ــا می‌مان ــر ج ــود پی ــبک! خ ــبکِ س ــبک، س ــی س ــد؛ خیل ــبک باش س
طایفــه بــا مــرگ؛ و گفــت حــالا برویــم! خدانگهــدار... پیــر، بابــا!« )هــان: 83(.

2-2- حصار و سگ‌های پدرم

2-2- ١- پسر ارشد خانواده
در حصــار و ســگ‌های پــدرم فرزنــد ارشــد خانــواده راوی و شــخصیت اصلــی 
داســتان اســت. او نیــز ماننــد پــران »پیربابــا« ســوژۀ وسواســی اســت کــه مــرگ 
ــرا  ــا... چ ــم خدای ــا می‌‌کردی ــم... دع ــوان بودی ــوز نوج ــد: »هن ــدر را آرزو می‌کن پ
ــد؟ چــرا  ــۀ ســم جمجمــه‌‌اش را نمی‌‌ترکان ــا  ضرب ــه‌‌اش ب یکــی از اســب‌های دیوان
ــا  ــا گردنــش بشــکند؟« )حســن، 1393: 15(؛ ام ــد، ت ــار از اســب نمی‌‌افت یــک ب
مــرگ پــدر بــه ‌ســبب خــون به‌منزلــۀ مــازادی کــه از وی بــر جــا می‌مانــد و از بیــن 
نمــی‌رود، بــرای ســوژه ناخوشــایند اســت: »خواســت مــن سرفــرازی و خوشــنودی 
ــکار و  ــرادر، خدمت ــر، ب ــادر، خواه ــر م ــه و ت ــف، طعن ــن، تُ ــورد نفری ــا م ــود؛ ام ب
ــار  ــدی گرفت ــدنِ او درون گنب ــته ش ــا کش ــتم ب ــم. نمی‌‌دانس ــرار گرفت ــا ق مهتره
ــه سر  ــدرم ب ــگهای پ ــا س ــرم را ب ــۀ عم ــی‌‌ام را و هم ــده‌ام، جوان ــا زن ــوم و ت می‌‌ش
ــد، آوازهــای دوران گذشــته را  ــه سراغــم می‌‌آی ــدوه ب ــرم و شــب‌‌ها هــم کــه ان می‌‌ب

ــه یــاد نمــی‌آورم« )هــان: 11(.  ب
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در ایــن داســتان، خــون‌ بــه ‌مثابــۀ امــر »واقــع«ی اســت کــه نمادیــن نمی‌شــود 
ــان  ــتد. راوی از ه ــرون می‌ایس ــن بی ــر نمادی ــاندی از ام ــا پس ــازاد ی ــد م و مانن
ــاد می‌کنــد، همــواره اظهــار  ابتــدای داســتان، وقتــی از ماجــرای قتــل پــدرش ی
بنــد  »آن خــون  پــاک نمی‌شــود:  از روی دســتش  پــدر  مــی‌دارد کــه خــون 
ــه و  ــا کهن ــه ب ــاس... ن ــا الت ــه ب ــا و ن ــا دع ــه ب ــد... ن ــه نمی‌‌ش ــد... لخت نمی‌‌آم
ــیدند؛  ــون را می‌‌لیس ــری آن خ ــس از دیگ ــی پ ــی، یک ــان(. »نوبت ــه...« )ه پارچ
خــون پــدر کــه هنــوز بــر روی دســتانم نخشــکیده بــود...« )هــان: 49(. »از زیــر 
ــم را  ــت خونین ــر دو دس ــان: 53(. »ه ــد« )ه ــیاه می‌‌چکی ــون س ــم خ ناخن‌‌های
در آب حــوض فــرو کــردم... ولــی هرگــز لکه‌‌هــای خــون پــاک نشــدند... شســته 
نشــدند...« )هــان: 66(. »نفریــن بــر خــون پــدر کــه بــر دســت‌هایم ماســیده و 
بــا هیــچ آبــی پــاک نمی‌‌شــود... هیــچ تیزآبــی آن را نمی‌‌زدایــد... خدایــا بــا خــود 
ــاید  ــرار دادم ش ــاران ق ــر آب ب ــتم را زی ــر دو دس ــان: 73(. »ه ــردم؟« )ه ــه ‌‌ک چ
خــدا لکه‌‌هــای خــون پــدرم را از دســتم بشــوید تــا از ایــن بیشــر دنبــالم نکننــد... 
بیهــوده بــود... بیهــوده...« )هــان: 76(. »روی فرشــی از بــرف، لکه‌‌هــای خــون 

ــان: 77(.  ــد...« )ه ــا می‌‌مان ــیاه و سرخ ج س
راوی گــان می‌کــرد بــا کشــن پــدر بــه ‌منزلــۀ نفــی دیگــری، می‌توانــد، آزاد 
ــکان، آزادی  ــر ل ــا از منظ ــد؛ ام ــی بخش ــوژه‌‌گی رهای ــد س ــود را از قی ــد و خ باش
تحقــق پیــدا نمی‌کنــد و ســوژه از آزادی لــذت نمی‌بــرد؛ مگــر بــا تخطــی از میــل 
ــف  ــا تُ ــوم، آزاد و ره ــم و آزاد می‌‌ش ــم او را می‌‌کش ــد: »گفت ــری. راوی می‌گوی دیگ
ــدر  ــواده قصــد دارد پ ــده« )هــان: 11(. پــر ارشــد خان برگذشــته... وای از آین
را بــه ‌قتــل برســاند؛ امــا نزدیــک شــدن بــه پــدر بــرای او اضطراب‌آمیــز اســت. از 
منظــر لــکان، اضطــراب دالــی اســت کــه فریــب نمی‌دهــد؛ زیرا مشــخصاً ایــن دال 
بــه ابــژه‌ای کــه ســوژه در طلــب آن اســت، ارجــاع می‌دهــد. پــر ارشــد خانــواده 
ماننــد یــک کــودک بــرای این‌کــه بتوانــد بــا موقعیــت‌ اضطراب‌آمیــز قتــل پــدرش 
روبــه‌رو شــود، همــواره ایــن دال، قتــل پــدر، را به‌صــورت نمادیــن تکــرار می‌کنــد: 
ــا خنجــر را  ــۀ ب ــو آینــه، حمل ــه روی خــود میبســتم و جل »شــبهای زیــادی، در را ب
تمریــن میکــردم. آدمکــی شــبیه پــدرم درســت میکــردم و زیــر ضربه‌هــای خنجــر 
ــن  ــت: »ای ــرف اس ــش، مع ــن کن ــام ای ــا انج ــان: 28(. راوی ب ــش« )ه میگرفتم
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ــن کنــش  ــرس را از خــود دور میکــردم« )هــان(. ای جــوری شــبهای متــادی، ت
ــاق نیمــه ‌‌تاریکــم، خنجــرم را  ــرگاه شــب، در ات ــا دی ــاز هــم، تکــرار می‌شــود: »ت ب
ــه را  ــه ضرب ــه چگون ــردم ک ــن می‌‌ک ــه تمری ــر آین ــودم و در براب ــه ب ــت گرفت در دس
فــرود آورم« )هــان: 32(؛ امــا راوی بــا وجــود تمرین‌هــای مکــرر، نمی‌توانــد 
اضطــراب را بــه ‌منزلــۀ دال کــه همــواره آشــکار می‌شــود، پنهــان کنــد: »چندیــن 
ــرۀ  ــد آورد، چه ــم را بن ــد نفس ــت. تردی ــه داش ــرا نگ ــرس م ــوب در، ت ــار در چارچ ب
ــل  ــر ش ــتۀ خنج ــتم روی دس ــد. دو دس ــر ش ــانم ظاه ــو چش ــدرم، جل ــوی پ اخم
ــی  ــش ناگهان ــب و تپ ــرزش ل ــورد. ل ــم می‌‌خ ــه ه ــار ب ــم بی‌‌اختی ــد. زانوهای می‌‌ش
قلبــم را نمی‌‌توانســتم کنــرل کنــم. کــف هــر دو دســتم عــرق می‌‌کــرد، تنــد تنــد 
ــان: 33(. ــد« )ه ــس می‌‌ش ــم خی ــاز ه ــردم، ب ــان می‌ک ــتمالی خشک‌ش ــا دس ب

ــدر و  ــل پ ــا قت ــه ب ــد ک ــگاه ســوژۀ وسواســی گــان می‌کن ــر ارشــد در جای پ
ــود  ــا خ ــد. او ب ــد آزاد باش ــن، می‌توان ــی نمادی ــۀ اختگ ــه ‌منزل ــار ب ــن حص شکس
ــی را در  ــه زن ــم و آزادان ــدر را بکش ــت پ ــم توانس ــی خواه ــا... ک ــد: »خدای می‌‌گوی
ــم و  ــاز کن ــار را ب ــای حص ــم دره ــه بتوان ــد آن روز ک ــی می‌‌رس ــم؟ ک ــوش بکش آغ
بــرادران فــراری و ولگــردم بــا دیــدن خواهــر و بــرادران داخــل حصــار شــاد شــوند 
و برگردنــد و آغــوش مادرشــان را ببوینــد و گریــه کننــد و دربــارۀ غریبــی در 
ــواده  شــهرها صحبــت کننــد...؟« )هــان: 38(. بعــد از قتــل پــدر، اعضــای خان
می‌کوشــند، بــا تخلیــۀ ژوئیســانس بــه‌ میانجــی ســیمپتوم‌ها، از آزادی لــذت 
ببرنــد: »آن شــب چــه کارهــا کــه نکردنــد...؟ هووهــا می‌‌رقصیدنــد... ترانــه 
می‌‌خواندنــد... بــا سرخــاب و ســفیداب پیــدا شــدۀ میــان قوطی‌هــا خــود را 
ــرد،  ــی می‌ب ــدر، پ ــل پ ــد از قت ــد بع ــر ارش ــان: 47(. پ ــد« )ه ــش می‌‌کردن آرای
آزادیِ انضمامــی‌ای کــه او و خانــواده‌اش به‌دنبــال آن بوده‌انــد، بــا قتــل پــدر 
تأمیــن نمی‌شــود. از منظــر لــکان، بــه‌ ســبب این‌کــه دیگــری و اختگــی نمادیــن 
او وجــود دارد، ســوژه می‌توانــد بــرای خــود آزادی را ماننــد یــک فانتــزی متصــور 
شــود؛ فانتــزی‌ای کــه تحقــق یافــن آن در واقعیــت برســاختۀ نمادیــن بــرای ســوژه 
فاجعه‌بــار خواهــد بــود. پــس از قتــل پــدر، اعضــای خانــواده کنش‌هــای متضــادی 
را نســبت بــه پــر ارشــد بــروز می‌دهنــد. پــر ارشــد از طرفــی، بــا کشــن پــدر 
اختگــی نمادیــن را متزلــزل کــرده بــود؛ بنابرایــن اعضــای خانــواده می‌توانســتند 
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ــا  ــانس تنه ــۀ ژوئیس ــه ‌مثاب ــا ب ــر، آزادی آنه ــی دیگ ــند. از طرف ــر آزاد باش در ظاه
ــه ‌واســطۀ  ــل دیگــری ب ــن می‌شــد کــه می‌توانســتند از دال‌هــای می ــی تأمی زمان
اختگــی نمادیــن حاکــم بــر خــود، تخطــی و ژوئیســانس را بــه ‌نفــع خــود تــرف 
کننــد. راوی می‌گویــد: »لحظــه‌‌ای مــرا ســپاس کردنــد و لحظــه‌‌ای دیگــر نفریــن« 
)هــان: 49(. بــرای مشــاهدۀ نمونه‌هــای بیشــر، بــه صفحــات 57 و 66 مراجعــه 

شــود.
کــه  به‌جــر هــم  ارشــد خانــواده تصمیــم می‌گیــرد  پــر  ایــن،  از  پــس 
شــده به‌گونــه‌ای آزادی انضمامــی را در واقعیــت برســاختۀ نمادیــن، آن هــم 
ــۀ  ــد: »‌دریچ ــاکام می‌مان ــواره ن ــا هم ــد؛ ام ــق ببخش ــانس، تحق ــطۀ ژوئیس بی‌واس
بعــد  امــا بلافاصلــه...  آزاد کــردم؛  را  بلبل‌هــا  بــاز و همــۀ  را  همــۀ قفس‌‌هــا 
ــاز  ــا ب ــل قفس‌‌ه ــم داخ ــاز ه ــی ب ــا، همگ ــال زدن در اتاق‌‌ه ــرواز و ب ــی پ از مدت
می‌گشــتند« )هــان: 52(. »آنهــا را بیــرون آوردم و آزادشــان کــردم... ؛ امــا دیگــر 
ــد.  ــان رفتن ــل قفس‌‌هاش ــان داخ ــکی و بال‌زن ــو، یواش ــیرِ ترس ــای اس ــار بلبل‌‌ه ب
سرافکنــده و بــا چشــانی بــه زیــر افتــاده، خســته و درمانــده، وقتــی کــه پاییــن 
می‌‌آمدنــد، جیــغ می‌کشــیدند... جیغــی کوتــاه و ترس‌‌خــورده... آشــکارا بــه مــن 
ــر نمــی داری؟« )هــان: 53(. حتــی،  ــد: »آخــر ای مــرد، چــرا دســت ب می‌‌گفتن
بعــد از ایــن بــا شکســته شــدن حصــار، راوی می‌کوشــد کــه اعضــای خانــواده را 
ــان: 55(. از  ــم؟« )ه ــا بروی ــنود: »کج ــخ می‌ش ــا در پاس ــد؛ ام ــرون بران از آن بی
ــری آن را  ــه دیگ ــت ک ــی اس ــل لذت ــدودۀ اص ــذر از مح ــا گ ــکان، آزادی ب ــر ل منظ
بــرای ســوژه ایجــاد کــرده اســت. زمانی‌کــه ایــن محــدوده، مشــخصاً بــا مصــداق  
حصــار در ایــن داســتان، از بیــن رفــت، فــرد نمی‌توانــد آزادی را جســت‌وجو کنــد 
ــه تقاضــا و خواســتۀ خــود اســت کــه  ــدی ب ــد. آزادی ماحصــلِ پای‌‌بن و آن را بیاب
بــه‌ میانجــی تخطــی از میــل دیگــری تأمیــن می‌شــود. »بهانــۀ دســت کشــیدن از 
خــواب و رؤیــای فــرار از حصــار و بــه هــم ریخــنِ آن« )هــان: 56( دال فانتــزی 
ــواده گرفتــه  ــا شکســن حصــار، ایــن دال را از اعضــای خان ســوژه اســت. راوی ب
بــود. آنهــا بــا شکســته ‌شــدن حصــار نمی‌توانســتند چنیــن فانتــزی‌ای را بــا تکیــه 
بــر احیــای مــن آرمانــی بــرای خــود متصــور شــوند. »انــگار کــه بــوی فاجعــه‌‌ای بــه 
مشامشــان رســیده بــود« )هــان(، فاجعــۀ رویارویــی یــا ملاقــات بــا ابــژۀ α- کــه بــه‌ 
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ســبب مــازادی کــه درون خــود دارد- بــرای ســوژه آسیب‌زاســت. بعــد از مــرگ پــدر 
خانــواده، بــرای حفــظ قانــون دیگــری، ســوژۀ منحــرف بــه ‌گونــه‌ای دیگــر متولــد 
ــم  ــی ه ــتی دارد؛ یعن ــرۀ سادومازوخیس ــار چه ــن ب ــرف ای ــوژۀ منح ــود. س می‌ش
خــودآزار اســت و هــم دگــرآزار. چنیــن ســوژه‌ای، وقتــی می‌بینــد محــدودۀ اصــل 
لــذت نفــی شــده، بــا اختــه کــردن خــود در مقــام ســوژه یــا کــودک و دیگــری در 
مقــام پــدر می‌کوشــد، میــل را در خــود و دیگــری انــکار نمایــد. راوی می‌گویــد: 
ــان را  ــت خودش ــت، لای ران و دس ــو، پش ــانه، پهل ــر، ش ــو و خنج ــغ، چاق ــا تی »ب
ــان  ــو را از دست‌‌ش ــر چاق ــان، اگ ــر از نوبالغ ــا دیگ ــد. ]...[ دو ت ــی می‌کردن زخم
نمی‌‌گرفتــم، از بیــخ آلــت خودشــان را می‌‌بریدنــد. ]...[ مــادران اســیر، خواهــران 
ــه جــای خــون در رگ‌‌های‌‌شــان جریــان  ــرادران ترســویم، کــه آتــش شــهوت ب و ب
داشــت، چــون مــاری برخاســته، بــا پیچ‌‌وتــاب از پشــت، بــا چنــگال، پیراهنــم را از 
تنــم دریدنــد و نقطه‌‌نقطــه پشــتم را زخمــی کردنــد. شیارشــیار خــون می‌چکیــد 
و آنهــا مــرا می‌‌لیســیدند« )هــان: 57 و 58(. بعــد از ایــن، راوی وقتــی بــه 
مــادرش دربــارۀ رفتارهــای آزاردهنــدۀ اعضــای خانــواده شــکوه می‌کنــد، در پاســخ 

ــان: 59(. ــدم« )ه ــد، فرزن ــن می‌‌ش ــد چنی ــنود: »نبای می‌ش
بعضــی دیگــر از اعضــای خانــواده، نیــز بــه‌ ســبب عــدم کارکــرد اختگــی 
ــی  ــدند. روان‌پریش ــار ش ــی دچ ــه روان‌پریش ــار، ب ــدن حص ــته ش ــن و شکس نمادی
ایشــان بــا دال »فــرار از حصــار و عــدم مراجعــت بــه آن«  و »تکــرار فــرار از حصــار 
ــی، در  ــر خیال ــه ام ــع ب ــر واق ــدن از ام ــاب ش ــۀ پرت ــه‌ منزل ــه آن« ب ــت ب و بازگش
ــای  ــال مرده ــه دنب ــم ب ــا از خواهران ــش ت ــت: »ش ــده اس ــی ش ــتان بازنمای داس
ــه  ــد ک ــی راه افتادن ــوی آن مردهای ــال ب ــب، دنب ــان ش ــد... ه ــان رفتن دلخواه‌‌ش
شــب‌‌های زیــادی بــود، دزدکــی در خواب‌هــای حــرام دســت بــه گــردن همدیگــر 
ــنجاب  ــه و س ــگ و گرب ــا س ــم ب ــی از خواهران ــان: 61(. »بعض ــدند...« )ه می‌‌ش
و کبوتــر و میمــون و روباه‌‌هــا از بــاز گشــن اجتنــاب کردنــد و برنگشــتند...« 
ــتند...  ــر می‌گش ــر ب ــه‌‌ای دیگ ــد و لحظ ــوچ می‌‌کردن ــه‌‌ای ک ــان: 64(. »لحظ )ه
هــر یــک از خواهــر و برادرانــم ســوگند می‌‌خوردنــد تــا آخــر عمــر دیگــر گذرشــان 
بــه آن حصــار نخواهــد افتــاد...؛ امــا دروغ می‌‌گفتنــد... آنهــا از ســایۀ خودشــان 

می‌‌ترســیدند...« )هــان: 68(.
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ــدر و شکســته ‌شــدن حصــار، دال ســوژۀ  ــد از کشــته شــدن پ ــت بع در حقیق
وسواســی خــط می‌‌خــورد و جــای خــود را بــه ســوژۀ منحــرف و روان‌پریــش 
ــل دیگــری،  ــا تخطــی از دال می ــا، ســوژۀ وسواســی می‌توانســت ب می‌‌دهــد. تنه
آزادی را بــه‌ مثابــۀ ژوئیســانس تجربــه کنــد؛ زیــرا منحــرف نــه ‌تنهــا تخطــی 
ــز در عمــل از  ــش نی ــل دیگــری اســت و روان‌پری ــظ دال می ــد، بلکــه حاف نمی‌کن
زنجیــرۀ دلالــت میــل دیگــری بیــرون افتــاده اســت. راوی از زبــان اعضــای دیگــر 
ــاد  ــا ی ــر... م ــم؟ آخ ــی کنی ــان زندگ ــه و چه‌س ــر چگون ــد: »دیگ ــواده می‌‌گوی خان
گرفتــه بودیــم صبــح و غــروب را بــا زوزۀ تازیانــه و صــدای عصــای خیــزران و 
بــرق خنجــر و تــف و نفریــن و دشــنام و اختــه کــردن آغــاز کــرده و پایــان دهیــم« 
)هــان: 67(. آنهــا از ایــن شــکوه دارنــد کــه ژوئیســانس بــه‌ گونــه‌ای نــاب بــرای 
آنهــا تحقق‌پذیــر نخواهــد شــد: »مــردی نمانــده کــه مــا را مجبــور کنــد بــه لــذت 

ــان: 68(. ــی...« )ه پنهان
سرانجــام، راوی خــود را ماننــد ســوژه‌ای خط‌خــورده بازشناســی می‌کنــد. او از 
حصــار اختگــی نمادیــن دیگــری بیــرون افتــاده اســت و بــه همیــن ســبب، او نیــز 
ــاره در کنــار قــر پــدر، حصــار  ــه روان‌پریشــی دچــار می‌شــود و می‌خواهــد دوب ب
دیگــری درســت کنــد و درحقیقــت، دوبــاره بــه اختگــی نمادیــن پناهنــده شــود؛ اما 
ــه گورکــن می‌گویــد: »نامــم در حصــار پــاک شــده اســت...  ــاکام می‌مانــد. او ب ن
مــن دیگــر تمــام... ایــن جــا مــأوای مــن اســت... شــا بــا مــن بــاش... ایــن جــا 
ــز، راوی  ــان: 82(. نی ــم...« )ه ــد شروع کنی ــد از گنب ــم... بای ــار می‌کنی را حص
قــدرت پــدر نمادیــن و تفــوق دال بــر مدلــول را بازشناســی می‌کنــد، او بــه جســد 
نــه ‌مــرده، نــه ‌زنــدۀ پــدر می‌گویــد: »اینــک همــۀ دنیــا می‌‌داننــد کــه تــو در مــردن 
ــدر از بیــن مــی‌رود.  ــر هســتی...« )هــان: 84(. جســد پ هــم از همــۀ مــا زنده‌‌ت
راوی بــه‌ ســبب کشــن پــدر، از حصــار طــرد و روان‌پریــش می‌شــود. پــس از ایــن، 
او هرگــز نتوانســت خــود را در مقــام ســوژه بازشناســی کنــد: »ممکــن اســت یــک 
گوشــم بــرای عوعــوی ســگ‌‌ها باشــد و گــوش دیگــرم بــرای شــنیدن نالــه... نــه... 
نــه خیــر... مــن قاطــی کــرده‌‌ام... نــه گنبــدی در کار اســت و نــه جســد پــدر ]...[ 
مــن خــودم بــه گورســتانی بــدل شــده‌ام کــه بــه جــز نالــۀ زن‌‌هــای ســیاه‌‌پوش و 
ــنوم...  ــم و نمی‌‌ش ــری را نمی‌‌بین ــز دیگ ــچ چی ــاز، هی ــگ‌‌های هوس‌‌ب ــوی س عوع
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ــا زنــده‌‌ام... بایــد همــۀ عمــرم در میــان  دیگــر... تمــام... تمــام... از ایــن پــس ت
صــدای گــرم نالیــدن... عوعــو... عوعــو و نالیــدن بــه سر بــرم... نالیدن...عوعــو.. 
ــد و  ــم گنب ــور، ه ــم گ ــت... ه ــخت اس ــدر س ــه ق ــو... چ ــو ... عوع ــو ... عوع عوع
هــم گورســتان باشــم... چــه قــدر ســخت اســت... چــه قــدر ســخت اســت!...« 

)هــان: 86(.

2-2-2- پدر خانواده
در داســتان چــوب خشــک بلــوط تکــه ســوژۀ منحــرف اســت و از قانــون پــدر 
ــواده در موضــع انحــراف  ــدر خان نمادیــن محافظــت می‌کنــد؛ امــا در بنــی‌آدم، پ
ــون دیگــری اســت.  ــام پــدر قــرار دارد. ســوژۀ منحــرف حافــظ قان و حفاظــت از ن
او آشــکارا می‌گویــد: »مــرد واقعــی، ســه چیــز بــه دســت می‌‌گیــرد... عصــا، 
تازیانــه و خنجــر« )هــان: 25(. ایــن امــر از چنــد منظــر تبیین‌پذیــر اســت. 
نخســت این‌‎کــه، او »بــا تولــد پسرهــا بیشــر خوشــحال می‌‌شــود و تولــد دخترهــا 
نگرانــش می‌‌کنــد« )هــان: 16(. پــر بــرای پــدر دالــی اســت کــه میــل دیگــری 
را تحقــق می‌بخشــد؛ زیــرا پــر در جایــگاه ســاختار جنســی مردانــه یــا وسواســی 
ــه اختگــی نمادیــن تــن در می‌دهــد. در مقابــل، دخــر در  یــک کل اســت کــه ب
جایــگاه ســاختار جنســی زنانــه یــا هیســریک، یــک نــه‌کل اســت کــه بــه اختگــی 
ــا  ــتد ی ــرون می‌ایس ــن کل بی ــتثنایی از ای ــد اس ــد و مانن ــن در نمی‌ده ــور ت مذک
بــه ‌قــول لــکان، زن وجــود ]نمادیــن[ نــدارد ]؛ مگــر بــه‌ میانجــی نقــاب نمادیــن[ 
ــۀ  ــه ‌مثاب ــار ب ــواده از حص ــدر خان ــه، پ ــک، 1397: 229(. دوم این‌ک )ر.ک: فین
ــت  ــت، حفاظ ــم اس ــر آن حاک ــری ب ــن دیگ ــی نمادی ــه اختگ ــی ک ــکان نمادین م
ــری  ــل دیگ ــق می ــرف از تحق ــوژۀ منح ــام س ــدر در مق ــه، پ ــوم این‌ک ــد. س می‌کن
ــرا قــدرت وی  ــرد. دیگــری میــل دارد کــه ســوژه تکثیــر پیــدا کنــد؛ زی لــذت می‌ب
بــا تحقــق ایــن امــر بیــش از پیــش آشــکار می‌شــود. پــدر می‌گویــد: »چــرا نگیــرم 
ــت و  ــزرگ اس ــم ب ــار ه ــه دارم ... حص ــم ک ــاغ ه ــه دارم ... دل و دم ــر ک ...؟ عم
صــد تــای دیگــر را هــم نــان می‌‌دهــم ... نادان‌‌هــا، می‌‌دانیــد ... بچــه زیــاد چــه 
ثوابــی دارد؟... می‌‌دانیــد ســلیمان پیغمــر... ابراهیــم چنــد تــا زن داشــتند...؟« 
)حســن، 1393: 18(. پــدر در جایــگاه ســوژۀ منحــرف، موظــف اســت از اختگــی 
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نمادیــن محافظــت و هــر گونــه تخطــی از میــل دیگــری را سرکــوب کنــد: »پــری 
ــه شــدن اســت« )هــان(.  ــدن و اخت ــد، مســتحق سر بری کــه از مــن روی بگردان
کشــته‌ شــدن زهــره و زندانــی شــدن زیبــا به‌دســت ‌پدرشــان، نیــز ناظــر بــر همیــن 
ــهرها  ــا را از ش ــن ش ــد: »م ــدر می‌گوی ــان: 21 و 22(. پ ــت )ر. ک: ه ــر اس ام
و روســتاهای دیگــر دور کــردم تــا اخــاق و رفتارتــان همانــی باشــد کــه مــن 
ــر اگــو و تقاضــا  می‌خواهــم« )هــان: 19(. شــهرها و روســتاهای مذکــور ناظــر ب
ــه ‌میانجــی دال ســوژه  ــا طلــب آن اســت. دیگــری اگــر بخواهــد میــل خــود را ب ی
ــرای فــرد یــک محدودیــت معرفــی و میــل خــود را  ــد اگــو را ب تحقــق بخشــد، بای
ــوژه  ــرای س ــود را ب ــن خ ــی نمادی ــه‌ای اختگ ــه‌‌ گون ــری ب ــد. دیگ ــن آن کن جایگزی
عرضــه می‌کنــد کــه گویــا، ســوژه بــدون آن بــه تمامیــت و کــال نمی‌رســد. پــدر 
می‌گویــد: »هرکــدام از بچه‌‌هایــم کــه مــزۀ تازیانــۀ مــرا نچشــیده باشــد، نــه چــاق 
ــردن  ــاعیل«  گ ــه‌  »اس ــود ک ــود نب ــر درازی می‌‌کنند...بی‌خ ــه عم ــوند و ن می‌‌ش

ــر تیــغ »ابراهیــم« پیامــر  قــرار داد... هــا؟...« )هــان: 25(. خــود را زی
اختگــی نمادیــن وقتــی در ســطح ناخــودآگاه ماننــد شــکافی ظاهــر می‌شــود، 
ــد. راوی  ــن می‌کن ــری را تأمی ــل دیگ ــه و می ــود را اخت ــب خ ــا طل ــا ی ــوژه تقاض س
ــاز نمی‌‌شــد. گیســوانی کــه  می‌گویــد: »گــره کــور موهــای بعضــی از خواهرانــم ب
ــد  ــرام بلن ــواب ح ــال خ ــه در ح ــادا ک ــد، مب ــته بودن ــا بس ــای پنجره‌‌ه ــه میله‌‌ه ب
ــور  ــه گ ــده ب ــره زن ــد زه ــد و مانن ــوش بگیرن ــدرم را در آغ ــی پ ــب عرب ــوند و اس ش
ــواده نیــز ماننــد پــر ارشــد، بعــد از حرفــی کــه  شــوند« )هــان: 25(. پــدر خان
رابــی بــه او زده بــود، بــه اضطــراب دچــار شــده بــود: »هــر شــب پیش‌‌بینــی آن را 
ــه صــدا در مــی‌‌آورد و او را دچــار وحشــت می‌کــرد.  بی‌زنــگ خطــر را در دلــش ب
ــم،  ــو می‌‌آی هــم مــا و هــم زن‌‌هایــش را گــول مــی‌‌زد، می‌‌گفــت: »امشــب پیــش ت
خدیجــه، امــا پیــش »بهــی« می‌‌رفــت... امشــب تنهــا بــاش »بســی«، ولــی پیــش 
ــتی زن را  ــاختار زیس ــرد س ــکان، م ــر ل ــان: 31(. از منظ ــت« )ه ــازی« می‌‌رف »خ
اراده نمی‌کنــد، آن را نمی‌خواهــد؛ بلکــه او در وجــود زن ابــژۀ α را جســت‌وجو 
می‌کنــد. ایــن امــر در پــدر خانــواده دیــده می‌شــود: »سرش را روی ســینۀ رابــی 
گذاشــته بــود. بــه مــن و دنیــا پشــت کــرده بــود، بــه نظــر می‌‌رســید کــه در میــان 
ســینۀ جــوان رابــی، دنبــال گوهــری، رازی... لذتــی گمشــده می‌‌گشــت« )هــان: 
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.)33
از نظــر لــکان، میــل ارضا‌پذیــر نیســت. همــواره فقــدان دارد و پــر نمی‌شــود، 
α یــا بــر عکــس همــواره مــازادی دارد کــه بــرای ســوژه لذت‌بخــش نیســت. ابــژۀ

ــه ‌ســبب نقصــان و فقــدان در دیگــری  هیــچ‌گاه احــراز نمی‌شــود کــه ایــن امــر ب
نیــز اســت: »در لحظــه انــزال، مجــال پیــدا کــردم و بــه جلــو پریــدم، منتظــر آخرین 
تــکان و رعشــه بدنــش بــودم. دلیرانــه خــودم را روی پشــتش رســاندم... نگذاشــتم 
بــه آخریــن رعشــۀ لــذت برســد. در آخریــن رعشــه و بیــداری، در آخریــن نفــس... 
نفــس آســودگی، در آخریــن بوســۀ آرامــش، بــه او رســیدم، در آخریــن تــکان... در 
ــد«  ــده بودن ــاز ش ــش ب ــذ ماهیچه‌‌های ــاهرگ‌‌ها و مناف ــۀ ش ــه هم ــه‌‌ای ک آن لحظ
)هــان: 34(. دال بــاز شــدن منافــذ و شــاهرگ‌های پــدر در لحظــۀ انــزال، ناظــر 
ــکارگی  ــت آش ــا در موقعی ــوژه تنه ــکان، س ــر ل ــت. از منظ ــری اس ــدان دیگ ــر فق ب
ــا کیــف  ــۀ ژوئیســانس ی ــه‌ مثاب ــد کــه آزادی را ب فقــدان در دیگــری مجــال می‌یاب

مــازاد تجربــه کنــد و آن را از دیگــری بربایــد.
ــذت  ــوژه ل ــل س ــردن می ــه ک ــرف از اخت ــوژۀ منح ــگاه س ــواده در جای ــدر خان پ
ــد. او  ــرف می‌کن ــری ت ــع دیگ ــه ‌نف ــانس را ب ــش، ژوئیس ــن کن ــا ای ــرد و ب می‌ب
ــن از اختــه  ــد نمادی ــه کــرده، بلکــه در بعُ ــوادۀ خــود را اخت ــه تنهــا اعضــای خان ن
ــواده،  ــارۀ اختگــی میــل اعضــای خان ــرد. او درب ــذت می‌ب ــز ل ــات نی کــردن حیوان
می‌گویــد: »گــوش کنیــد... بــرای آخریــن بــار... در ایــن جــا... در حصــار مــن... 
ــد... آن‌کــه خــودش  ــی دارد، شــوهر کن ــه دخــر ضرورت ــرد، ن ــه پــر زن می‌‌گی ن
ــاق حرمــت خــودش و مــن و حصــار  ــد در تاریکــی ات ــد، بای را دخــر مــن می‌‌دان
را نگــه دارد« )هــان: 43(. وی بــه حبــی دربــارۀ اختــه کــردن گربه‌هــا نیــز 
می‌گویــد: »خــوب اســت حبــی... هــر شــب یکــی از آنهــا را اختــه می‌کنــم« 
)هــان: 41(. بعــد از قتــل پــدر، در گنجــۀ او »صدهــا آینــۀ عجیــب و غریــب پیــدا 
کردنــد. بیشترشــان شکســته بــود؛ آینه‌‌هایــی کــه چهــره را زیباتــر نشــان مــی‌‌داد. 
]...[ از همــه عجیب‌تــر، سرخــاب و ســفیداب و تارهــای مــوی کوتــاه و بلنــد زنانــه، 
ــفیداب« و  ــاب«، »س ــان: 45(. دال »سرخ ــوه‌‌ای...« )ه ــیاه، قه ــفید، س زرد، س
»تارهــای مــوی کوتــاه و بلنــد زنانــه« بــه ‌منزلــۀ تقاضــا یــا طلــب ســوژه اســت کــه بــه 

‌میانجــی اختــه نمادیــن، دیگــری، آنهــا را از ســوژه کــر کــرده اســت.
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3-2-2- رابی
وقتــی پــر ارشــد خانــواده در موضــع وســواس قــرار بگیــرد، بایــد حضــور مــادر 
یــا دیگــری کوچکــی را جســت‌وجو کنیــم کــه بــه‌ ســبب وجــود او، پــر یــا ســوژۀ 
وسواســی بــرای احــراز آن می‌خواهــد پــدر یــا دیگــری نمادیــن را بــه‌ قتــل برســاند. 
کســی کــه در موضــع مــادر یــا دیگــری کوچــک قــرار گرفتــه، رابــی اســت؛ یکــی از 
چنــد زن پــدر خانــواده. پــدر در حالی‌کــه بــا او همبســر بــوده، از پشــت خنجــر 
ــر  ــر پ ــواده، نظ ــدر خان ــل پ ــش از قت ــی پی ــد. راب ــل می‌رس ــه ‌قت ــورد و ب می‌خ
ارشــد را بــه خــود جلــب کــرده و بــه ‌گونــه‌ای بــه او وعــده داده کــه پــس از قتــل 
پــدر، بــا او همبســر خواهــد شــد: »بــه چــه نــگاه می‌‌کنــی، نامــرد اختــه! دروغگــو! 
ــب  ــت... ش ــن اس ــواب م ــب او در رختخ ــت، امش ــت اس ــرت در رگ‌‌های ــر غی اگ
ــود،  ــته می‌ش ــدر کش ــه پ ــض این‌ک ــه ‌مح ــان: 29(. ب ــت...« )ه ــن اس ــت م نوب
ــا دیگــری، باغبــان چشــم ‌آبــی، اســت و  ــی ب پــر ارشــد می‌فهمــد کــه میــل راب
از ابتــدا، در جایــگاه مــادر یــا دیگــری کوچــک بــه او میلــی نداشــته اســت. راوی 
ــارِ ناقص‌العقــل،  ــه متوجــه شــدم کــه آن زن عی ــد: »پــس از اجــرای توطئ می‌گوی
ــرو و  ــم و اب ــاره‌‌های چش ــۀ اش ــت. هم ــان داده اس ــن نش ــه م ــن ب ــی دروغی تمایل
نــگاه شــیطانی‌‌اش حیلــه و دام بودنــد. بــا دو حــرف و لبخنــد فریبــم داد. سرانجــام 

فهمیــدم کــه باغبــان چشــم ‌‌آبــی را دوســت داشــته اســت« )هــان: 36(.

4-2-2- حضور دیگری نمادین دلیلی بر وجود نگاه خیره و ژوئیسانس

ــد،  ــن خــود را بیــش از پیــش تثبیــت کن ــرای این‌کــه حضــور نمادی دیگــری ب
ــد. راوی  ــل نمای ــوژه تحمی ــر س ــل ب ــدیدتر از قب ــن را ش ــی نمادی ــد اختگ می‌توان
می‌گویــد: »پــس از آبروریــزی‌‌ای کــه زیبــا بــه بــار آورد، پــدر دســتور داد، نــه تنهــا 
مــاه رمضــان... بلکــه لازم اســت در آغــاز هــر فصلــی از ســال  یــک ماه روزه‌ باشــند« 
ــای  ــر کنش‌ه ــزرگ را ب ــری ب ــرۀ دیگ ــگاه خی ــوژه ن ــه س ــان: 23(. هنگامی‌ک )ه
خــود ناظــر و حــاضر ببینــد، مجــال یــا امــکان کنــش آزادانــه از او ســلب می‌شــود، 
هــان قــدر کــه بــا وجــود ایــن نــگاه نیــز می‌توانــد بــه‌ صــورت پنهــان ژوئیســانس 
را بــه ‌نفــع خــود احــراز نمایــد. پــدر بــه خانــوادۀ خــود می‌گویــد: »بیــرون از ایــن 
حصــار و دور از چشــان مــن، هیــچ کــدام از شــا نمی‌‌توانــد زندگــی کنــد« 

)هــان: 18(.
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بعــد از قتــل پــدر، اعضــای خانــواده همچنــان آزادی مطلــق را احســاس 
نمی‌کردنــد: »بــه جنــازۀ پــدر خیــره می‌شــدیم. هنــوز جــا داشــت کــه از او 
بترســیم... از او شرم کنیــم...« )هــان: 48(. از منظــر لــکان، اســتعارۀ پــدری بــه 
‌مثابــۀ دالــی نمادیــن از وجــود فیزیکــی پــدر بــه ‌منزلــۀ مدلــول، قــدرت بیشــری 
ــرا پــدر  ــد آزاد باشــد؛ زی دارد. حتــی، بعــد از قتــل فیزیکــی پــدر، ســوژه نمی‌توان
خانــواده تنهــا ســوژۀ منحرفــی بــوده کــه میــل دیگــری یــا پــدر نمادیــن را تأمیــن 
می‌کــرده اســت. پــس از مــرگ وی نیــز، دال دیگــری می‌توانــد به‌جــای آن 
ــن  ــه همی ــد. ب ــدا کن ــه پی ــری ادام ــل دیگ ــت می ــرۀ دلال ــود و زنجی ــن ش جایگزی
ــت:  ــرده اس ــاد ک ــده« ی ــرده، نه‌زن ــر »نه‌م ــا تعبی ــدرش ب ــد پ ــبب، راوی از جس س
»پــدری کــه نــه مــرده و نــه زنــده اســت« )هــان: 29(. »همــه بــه دور جســد نــه 
مــرده... نــه زنــده... گــرد آمدیــم« )هــان: 51(. پــدر از منظــر زیســتی و طبیعــی 
مــرده اســت؛ امــا از منظــر نمادیــن، از پــدر زیســتی نیــز قــدرت و تفــوق بیشــری 
ــه  ــواده را ب ــای خان ــه اعض ــت ک ــی اس ــز دال ــدر نی ــردۀ پ ــد مُ ــی، جس دارد. حت
ــار  ــت ب ــد: »بیس ــدر، راوی می‌گوی ــل پ ــد از قت ــد. بع ــاع می‌ده ــری ارج دال دیگ
خواســتیم پلک‌‌هایــش را ببندیــم تــا از آن چشــان ترســناک و شرارت‌بــار در امــان 
ــگاه خیــره  بمانیــم... نتوانســتیم... بهــت‌‌زده نگاه‌‌مــان می‌‌کــرد« )هــان: 50(. ن
در این‌جــا، نــه بــه ‌میانجــی چشــان فیزیکــی پــدر مــرده، بلکــه بــه‌ واســطۀ چشــم 
غیرفیزیکــی پــدر نمادیــن همچنــان باقــی اســت. گویــا، ســوژه همچنــان اضطــراب 
دارد از این‌کــه همــواره دیگــری او را تحــت نظــر دارد و بــا کشــته شــدن پــدرش بــه 
‌مثابــۀ ســوژۀ منحــرف، همچنــان تســلط نــگاه خیــره بــر ســوژه از بیــن نرفتــه اســت. 

ــد. ــی می‌کن ــول را بازنمای ــر مدل ــوق دال ب ــاره، تف ــن مســأله دوب ای
ــا وجــود  ــد کــه ســوژه ب ــی تحقــق می‌یاب ــن داســتان، در زمان‌های آزادی در ای
ــای  حضــور دیگــری در ســطح نمادیــن، از دال میــل او تخطــی کنــد. کنش‌ه
»دزدکــی« راوی و بعضــی دیگــر از شــخصیت‌های داســتان ناظــر بــر همیــن امــر 
اســت. در حقیقــت، ســوژه تنهــا بــا تــرف ژوئیســانس بــه ‌نفــع خــودش، می‌توانــد 
ــن  ــد: »م ــد. راوی می‌گوی ــه کن ــج تجرب ــا رن ــوام ب ــذت ت ــۀ ل ــه‌ مثاب دال آزادی را ب
دزدکــی بــرای خواهرانــم حنــا می‌‌خریــدم. خواهرانــی کــه ســنی ازشــان گذشــته 
ــن  ــا م ــانند. تنه ــا آن بپوش ــان را ب ــای جوگندمی‌‌ش ــتند موه ــت داش ــود، دوس ب
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بــودم دزدکــی سرخــاب و ســفیداب و سرمــه و موچیــن و شــانه بــرای یکایک‌‌شــان 
می‌‌خریــدم« )هــان: 13(. ســوژه تنهــا زمانــی کــه چشــم دیگــری، نــگاه خیــره را 
بــر خــود ناظــر نمی‌بینــد، مجــال می‌یابــد کــه از دال میــل دیگــری تخطــی کنــد 
و آزاد باشــد: »آنهــا هیــچ وقــت از چهــار دیــواری بلنــد حصــار بیــرون نرفتــه بودنــد، 
مگــر دزدکــی. هیــچ نــوع بــازی‌‌ای بلــد نبودنــد. نمی‌‌خندیدنــد، مگــر در داخــل 
دست‌‌شــویی«. )هــان: 15(. پــران دیگــر پــدر بــه پــر ارشــد می‌گوینــد: »تــا 
ــا  ــا و قاطره ــه سراغ ماده‌‌خره ــی ب ــب‌ها دزدک ــی ش ــا ک ــد، ت ــه کن ــا را اخت ــی م ک
برویــم؟!« )هــان(. از یــک ســو، پــدر در جایــگاه ســوژۀ منحــرف قصــد دارد 
ــه ‌نفــع دیگــری تــرف کنــد: »می‌‌خواســت شــبح آن جوان‌‌هــا را  ژوئیســانس را ب
ــچ  ــد. بی‌‌هی ــراری بده ــد، ف ــش می‌‌آمدن ــواب دختر‌‌های ــه درون خ ــی ب ــه دزدک ک
تردیــد، لچــک خیــس را می‌‌انداخــت روی سر و صــورت زرد و اندوه‌‌بــار هــر یــک، 
تــا ببینــد حیــن از خــواب پریــدن، نــام کــدام نرینــه و کــدام غریبــه‌‌ای از زبان‌‌شــان 
بیــرون می‌‌افتــد: حســو، علــی، جوامیــر، دایــی عبــاس، ابراهیــم... ولــی نــه... از 
خــواب می‌‌پریدنــد و خیــس از عــرقِ شرم، اســم خــدا و پــدرم و اســب و مادیان‌‌هــا 
را بــر زبــان می‌‌آوردنــد... شــیاطین را لعنــت می‌‌کردنــد. او بــا بی‌‌انصافــی و 
ظالمانــه، چراغــش را بــه چهــرۀ یکایک‌‌شــان نزدیــک می‌‌کــرد، تــا پس‌‌مانــده 
ــی راه را  ــارس لذت ــگ ن ــاید رن ــد، ش ــان ببین ــق چشمان‌‌ش ــرام را در عم ــواب ح خ
ــان  ــر لب ــر بوســه‌‌ای ب ــا اث ــه شــده باشــد ی گــم کــرده در مردمــک چشــانش خف
یکی‌‌شــان نشســته باشــد« )هــان: 27(، از ســوی دیگــر بــه ‌ســبب اختگــی 
ــت.  ــرض اس ــود مع ــدۀ خ ــوب‌ ش ــال سرک ــا امی ــا ی ــارۀ تقاض ــوژه درب ــن، س نمادی
اعضــای خانــواده بــه پــر ارشــد در ایــن بــاره می‌گفتنــد: »فرزنــد ارشــد خانــواده! 
ای داداش بی‌‌غیــرت! کــی آن دیــو را میکشــی. آن مــردی کــه نــه میگــذارد 
بخوابیــم و نــه میگــذارد خــواب آن چیزهــای خــوش را ببینیــم کــه تــا کنــون 
ندیدهایــم!« )هــان: 28(. شکســته شــدن حصــار را بایــد معلــول یــا نتیجــۀ گــذر 
ــون دیگــری تبعیــت می‌کــرد.  ــی کــه از قان ــم، اصل ــذت در نظــر بگیری از اصــل ل
وقتــی کــه نــام پــدر نفــی شــود، تمــدن نیــز از بیــن مــی‌رود و خشــونتی بــدوی نیــز 
ــا خشــونت، دال‌هــای دیگــر را خــط  ــام پــدر دالــی بــود کــه ب حاکــم می‌شــود. ن
ــا  ــر دال‌هــای دیگــر حکمفرم ــزد خــود داشــت، ب ــوس را ن ــدا فال زد و چــون از ابت
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شــد. راوی می‌گویــد: »دیدیــم گربه‌‌هــا از گرســنگی بلبل‌‌هــا را می‌‌خوردنــد، 
ســگ‌‌ها هــم ســنجاب و کبوترهــا را، اســب و قاطــر هــم بــه جــز خــاک سرد روی 
گورهــا، چیــزی بــرای خــوردن نداشــتند. جــرأت نمی‌‌کــردی دســت بــر پشت‌‌شــان 
ــده  ــی هــم کــه مان ــای شــان خــرد شــود. آن میمون‌‌های ــادا چهــار پ بگــذاری، مب

بودنــد، برگــی بــر درخــت باقــی نگذاشــتند...« )هــان: 70(.

3- نتیجه‌گیری

ــدرم  ــوط و حصــار و ســگ‌های پ ــی داســتان‌های چــوب خشــک بل ــش لکان خوان
نشــان می‌دهــد نخســت این‌کــه تکــه بــه ‌ســبب حفاظــت از نــام پــدر ســوژۀ 
منحــرف و فرزنــدان پیربابــا بــه‌ ســبب آرزوی نابــودی و رهــا کــردن پدر دارای ســوژۀ 
وسواســی هســتند. نیــز، پــر ارشــد خانــواده بــه‌ ســبب قتــل پــدر ســوژۀ وسواســی 
و پــدر بــه ‌ســبب حفاظــت از قانــون یــا میــل پــدر نخســتین، ســوژۀ منحــرف اســت. 
ــرده  ــی ک ــه و بازشناس ــدر یافت ــزد پ ــوس را ن ــه و فال ــود را اخت ــی خ ــوژۀ وسواس س
ــزد  ــه آن را ن ــدر، بلک ــزد پ ــه ن ــود و ن ــزد خ ــه ن ــوس را ن ــرف فال ــوژۀ منح ــت. س اس
ــزرگ  ــری ب ــی دیگ ــکار اختگ ــا ان ــرف ب ــد. منح ــت‌وجو می‌کن ــل جس ــا می ــادر ی م
ــل  ــی در مقاب ــل وسواس ــد. می ــت نمای ــدر محافظ ــام پ ــا ن ــون ی ــد از قان می‌کوش
میــل منحــرف قــرار دارد؛ بدیــن معنــا کــه وسواســی از میــل دیگــری بــزرگ تخطــی 
ــه عــذاب وجــدان دچــار  ــواده، ب ــر ارشــد خان ــد پ ــت مانن ــن باب ــد و از ای می‌کن
می‌شــود؛ امــا ســوژۀ منحــرف همــواره پای‌‌بنــد قانــون دیگــری بــزرگ اســت 
ــی  ــزرگ تخط ــری ب ــل دیگ ــا از می ــه تنه ــه ن ــواده و تک ــد خان ــدر ارش ــد پ و مانن
نمی‌کنــد، بلکــه از منظــر نمادیــن، ماننــد نــگاه خیــره عمــل کــرده، مراقــب اســت 
کــه ســوژۀ روان‌نژنــد از قانــون دیگــری تخلــف ننمایــد. دوم این‌کــه اگرچــه پیربابــا 
ــای  ــر کنش‌ه ــد ب ــتقیم نمی‌توان ــورت مس ــه ‌ص ــدر ب ــت و پ ــار اس ــال احتض در ح
فرزندانــش نظــارت داشــته باشــد؛ امــا تکــه ماننــد ابــژۀ تحــت اختیــار دیگــری بــه 
ــل  ــس از قت ــد. پ ــت می‌نمای ــا مراقب ــد و از پیرباب ــل می‌کن ــره‌ عم ــگاه خی ــۀ ن ‌مثاب
ــد،  ــار بودن ــه در حص ــواده‌ای ک ــر خان ــای دیگ ــد و اعض ــر ارش ــواده، پ ــدر خان پ
گــان می‌کردنــد کــه پــدر از دســت ‌رفتــه اســت و کســی جانشــین او نیســت؛ امــا 
ایــن امــر بــرای آنهــا میــر نشــد؛ زیــرا صرف حــذف فیزیکــی پــدر ســبب نفــی نــام 
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ــر کنــش  ــا ب پــدر از حصــار نمی‌شــد. ســوم این‌کــه عــدم نظــارت مســتقیم پیرباب
فرزندانــش، ســبب نشــد کــه آنهــا بتواننــد آزادی انضمامــی داشــته باشــند و پــدر را 
رهــا کننــد و بــه راه خــود بــدون او ادامــه بدهنــد. نیــز، بعــد از قتــل پــدر خانــواده و 
شکســته شــدن حصــار، اعضــای خانــواده گــان می‌کردنــد کــه می‌تواننــد بیــرون 
ــا آزادی  ــه‌ حصــار بازمی‌گشــتند. آنه ــا ب ــا آنه ــد؛ ام ــه کنن از حصــار آزادی را تجرب
بــه ‌مثابــۀ ژوئیســانس را زمانــی تجربــه کــرده‌ بودنــد کــه بــه گفتــۀ راوی بــه ‌صــورت 
»دزدکــی«، یعنــی دور از نــگاه خیــره، از میــل دیگــری بــزرگ تخطــی نمــوده بودند. 
بعــد از کشــته شــدن پــدر، تجربــۀ ژوئیســانس مذکــور تکــرار نشــد؛ زیــرا آ‌نهــا تنهــا 
ــع  ــه ‌نف ــری ب ــانس را از دیگ ــتند ژوئیس ــی« می‌توانس ــش »دزدک ــی کن ــه ‌میانج ب
α ــژۀ ــه اب ــک شــدن ســوژۀ وسواســی ب ــارم این‌کــه نزدی ــد. چه خــود تــرف کنن

بــرای او آسیب‌زاســت. کشــته شــدن پــدر بــه دســت پــر ارشــد خانــواده مــازادی 
را برجــای گذاشــت؛ مــازادی کــه ماننــد لکــه‌ای از بیــن نرفــت. همیــن امــر ســبب 

روان‌پریشــی پــر ارشــد خانــواده و طــرد شــدن نمادیــن او از حصــار شــد. 
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